O E Se A 


BILING 


A 


Prot e 


UAL N 


EWSPAPER 


Bay Area Newspaper 


Año V, Número 10 


+ March 9, 2000 


Gore se gana el voto his 


Por Rocío Ayuso 

Los Ángeles, CA (EFE).- El 
demócrata Al Gore atrajo el voto 
hispano en su victoria en el “su- 
permartes” electoral de Estados 
Unidos, según los datos facili- 
tados al cierre de los colegios 
electorales. 

En la comunidad hispana el 
margen fue de ocho a uno a favor 
de Gore, mientras que entre los 
afroamericanos el apoyo ofrecido 
al vicepresidente de Estados 
Unidos en sus aspiraciones pre- 
sidenciales fue de seis a uno, de 
acuerdo a los resultados propor- 
cionados por las cadenas de la 
televisión local. 

Sus votos han contribuido a 
la amplia victoria de Gore frente 
a su principal rival, el ex senador 
Bill Bradley, en la práctica to- 
talidad de los 16 actos electorales 
del martes. 
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Dianne Feinstein, en San José, rodeada de simpatizantes enfrentara Tom Campbell por su puesto en el Senado de 
los Estados Unidos. (Foto por Mary J. Andrade). 


Vice president Al Gore, addressing members of the California Demo- 
cratic Party, in San Jose. (Photo by Mary J. Andrade) 


Esta victoria incluye las 
derrotas morales de Bradley en su 
estado natal, Missouri, y Nueva 
York, donde jugó al baloncesto 

En el caso del republicano 
George W. Bush, su mayor apoyo 
llegó de las mujeres y de la de- 
recha religiosa, al igual que los 
votantes conservadores sin estu- 
dios superiores, indicó la misma 
encuesta. 

Bush incluso contó con un 
amplio apoyo entre los veteranos 
a pesar de que su rival republi- 
cano, John McCain, fue un pri- 
sionero de guerra heroico, tor- 
turado durante su cautiverio y que 
rechazó una pronta liberación en 
favor de los compañeros que 
llevaban más tiempo. 

McCain se tuvo que contor- 
mar con cuatro victorias en esta 
convocatoria electoral, todas en 
los estados de Nueva Inglaterra, 
y perdió las principales primarias 
republicanas como California, 


Nueva York y Ohio. 

Ninguno de los aspirantes re- 
publicanos consiguió dejar huella 
en el voto hispano en California, 
un colectivo al alza donde se cal- 
cula que el 15 por ciento fueron 
nuevos votantes 

Ni tan siquiera influyeron las 
fuertes conexiones de Bush con 
esta comunidad, que le ayudó a 
conseguir su puesto de Goberna- 
dor en Texas 

“Los hispanos cuentan con 
una tradición de ocho años como 
demócratas, y no van a cambiar 
ahora”, aseguró el gobernador de 
Californta, el demócrata Gray 
Davis, en referencia a la tendencia 
de voto 

Según Harry Pachon, presi- 
dente de la fundación “Tomás 
Rivera” de estudios políticos 
sobre hispanos, de Los Ángeles, 
la comunidad hispana en Califor- 
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Award-winning movie on farm 
workers showcased at Cinequest 


Juan Mendoza and Silvia Ortiz listen. “1 feel that borders are unnatural...I think it 
is very difficult to live with your stomach in one place and your heart in another 
place... without being touched, without touching.” 


By Quetzali 

CINEQUEST Film Festival 
2000 wrapped up a successful 
two week showcase of indepen- 
dent films this weekend in San 


Jose. The Festival presented eight 


well-received Latino films, the 
most ever in its ten year history. 
After the initial screening of 
ALHAMBRISTA, a drama about 


an undocumented Mexican field 
Continued on Page 3 


Corresponde a 
Chile hacer justicia 
en el caso Pinochet 


Santiago de Chile, (Noti- 
américa).- El ex dictador chileno 
Augusto Pinochet Ugarte final- 
mente regresó a casa. Ahora le 
corresponde a Chile y al gobierno 
del presidente electo, el socialista 
Ricardo Lagos, si efectivamente 
se ejercitará ahí la justicia en con- 
tra del octogenario militar, como 
lo había exigido en su momento. 

En medio del recibimiento 
triunfal propinado por el gobier- 
no, las Fuerzas Armadas y buena 
parte de la sociedad chilena — 


visto por la comunidad interna- 
cional con incredulidad y disgus- 
to—; de lado menos afortunado 
de la balanza sólo protestaron los 
críticos al régimen militar insta- 
lado de 1973 a 1988, y sobre todo, 
las víctimas y familiares de los 
miles de presos, torturados y de- 
saparecidos políticos. 

Pinochet viajó a finales de 
octubre de 1998 a la capital britá- 
nica para realizarse estudios mé- 
dicos en una clínica privada, de- 
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Huelga de hambre habla de “los salarios 


“Es mí vida”: Una 
confrontación de situaciones 
y conflictos juveniles 


Texto y fotos por Rossana S. 
Drumond 

La lectura y el arte son ele- 
mentos transcendentales en el de- 
sarrollo emocional e intelectual 
del individuo. En nuestra sociedad 
existe una necesidad cultural que 
traspasa las fronteras sociales y 
étnicas 

El tortalecimiento de los 
jóvenes sobre instituciones bási- 
cas como la cultura y educación, 
son prioridad de diversas organi- 
zaciones y empresas locales. 

En las instalaciones de la 
Plaza del Patrimonio Mexicano, 
el pasado 29 de febrero, represen- 
tantes de la agrupación cultural 
Teatro Familia Aztlan anunció 


Continúa en la Pág. 3 


“Es Mí Vida”: Una dramatización de conflictos y alternativas de la juventud ac- 


tual. 


Há 


vergonzosos” para hispanos en estación líder 


Washington, D.C. PR 
News-wire/ - Al aproximarse la 
cuarta semana de duración de la 
huelga de hambre de los em- 
pleados de la estación de Univi- 
sión en Fresno, California, el 
presidente de Communications 
Workers of America (Los Tra- 
bajadores de Comunicaciones de 
América), Morton Bahr hizo un 
llamado al presidente de Uni- 
visión, Henry Cisneros, para que 
intervenga en las negociaciones 
contractuales para evitar un final 
tragico a las protestas de los 
trabajadores 

“Esto se ha convertido en 
una batalla porel respeto y la ha- 
bilidad de sus empleados de ga- 
narse decentemente la vida efec 
tuando un trabajo bien hecho.” 
Bahr dijo a Cisneros. “También 
se ha convertido en una peligrosa 
batalla en la cual la salud de estos 
empleados puede verse serta- 


mente afectada” 


Cisneros ha ignorado súpli- 
cas para su ayuda por parte de 
los miembros de NABET-CWA 
Local 51, quienes han luchado 
por un acuerdo colectivo desde 
que se sindicalizaron en mayo de 
1999. La estación, KFTV, Canal 
21, es la estación hispanoha- 
blante número uno en Fresno y 
sus ratings frecuentemente su- 
peran los de las afiliadas a redes 
angloparlantes. A pesar de su 
éxito. a los empleados de KFTV 
se les paga los salarios más bajos 
del mercado televisivo de 
Fresno. 


Cisneros no respondió a una 


carta del local escrita a mediados -* 


de febrero, y luego negó bablar 


con los miembros del sindicato * 


durante su viaje a Fresno para 
asistir a una conferencia empre- 
“Estu- 
vimos sumamente decepciona- 
dos por no haber recibido una 
respuesta de su parte”, dijo la jefa 


sarial el 24 de febrero 


de negociaciones Carrie Biggs- 
Adams. “Su inacción hiere a los 
empleados, quienes reconocen a 
Cisneros como un líder de la co- 
munidad hispana, quien anterior- 
mente luchaba por los derechos 
de las minorías y de los pobres”, 
dijo. Cisneros fue el primer al- 
calde hispano de San Antonio, 
Texas, y sirvió en esa capacidad 
por cuatro términos, luego fue 
designado Secretario de la Vi- 
vienda y Desarrollo Urbano de 
los EE.UU. por el Presidente 
Clinton. 

El equipo de gerencia de 


Cisneros ha negociado exitosa- 


mente contratos com la National 
Association of Broadcast Em- 
ployees (Asociación Nacional de 
Empleados de la Radio y Tele- 
difusión) y Técnicos-CWA en 
estaciones en Los Ángeles, San 
Francisco y Chicago, dijo el pre- 
sidente de NABET, John Clark. 
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Who can argue with that goal, 

except perhaps those who would 
spend more money on costly 
weapons of mass destruction? 

Her view of excellence in- 
cludes an interdependent world. 
“A world of this sort demands lin- 
guistic, cultural, technological 
and socio-psychological prepara- 
tion. Our schools must teach the 
languages of the world and the 
power of those languages along 
with world geography, world his- 
tory and economics.” 

Her vision includes children 
being multilingual and literate in 
cyber-languages. Corporate Ame- 
rica, she noted, believes that 
model employees should have 
knowledge of at least two lan- 
guages. 

She challenged schools to 
stop viewing children who are 
learning English for the first time 
as being language-deficient. "Be- 
ing bilingual, multilingual is an 
enormous asset, an intellectual 
accomplishment. And it should be 
fostered as a national treasure.” 

She noted that in San Anto- 
nio, the entire community — the 
chamber of commerce, the school 
districts, the colleges and univer- 
sities — is promoting bilingual- 
ism. “If bilingualism is good for 
the economy in San Antonio, it 
most definitely can be good for 
the economy in El Paso, New 
York, Chicago, Denver, Los An- 
geles and Houston.” 

In defense of bilingual edu- 
cation, she stated, “Let's stop 
making apologies for what we 
know works, and focus on mak- 
ing it more accessible to all kids.” 

She said that part of accom- 
plishing that goal is dispelling 
myths about what bilingual edu- 
cation is. “Bilingual education is 
not for children with a defi- 
ciency,” she said. “It’s not for 
children with learning problems. 

It's not a program for those 
poor little kids who can't speak 
English. It is instruction in two 
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For the past several decades, 
this country has been subjected to 
Orwellian-type politics where 
nearly everything has been pro- 
jected as the opposite of what it 
really is. The best example of this 
inverted form of thinking can be 
found in the field of education, 
where leaders of a dumb-down 
(English-only) movement have 
seemingly managed to convince 
the majority of Americans that it 
is better to be monolingual than 
bilingual. 

Unable to use sound peda- 
gogical arguments, these same 
leaders — most of whom are not 
educators — have historically re- 
sorted to patriotism to advance 
their reasoning, postulating that 
knowing less means actually 
knowing more. Somehow that's 


supposed to equal being more 
patriotic. 


However, we recently heard 
Josephine Tinajero, assistant dean 
of the School of Education at the 
University of Texas at El Paso, 
put forth the most cogent and en- 
lightening arguments in defense 
of bilingual education we’ ve ever 
heard. 

Speaking before thousands at 
the annual National Association 
of Bilingual Educators, Tinajero, 
who is its president, stated that as 
a society we are now moving 
away from an era of mediocrity 
to an era of excellence. She said 
that when NABE was founded in 
1975, the members wanted eq- 
uity. “Today, in addition to equity, 
we insist on excellence and bilin- 
gualism for all children. We in- 
sist On preparing every single 
child in America to meet world 
standards.” 


or more languages, one of which 
is English. Bilingual education 
serves to promote high standards 
of thinking and knowledge 
throughout all of the curriculum. 
It is for the gifted and talented. It 
is also for children whose first 
language is English.” 

Only in this country is being 
monolingual considered educa- 
tional excellence. Tinajero con- 
tinued: “Most countries define 
educational excellence as mastery 
of the national language, mastery 
of academic content and mastery 
of a second, third or even a fourth 
language. The word “transition' is 
not part of their vocabulary.” 

Transition refers to the 
method of “mainstreaming” chil- 
dren out of “bilingual education” 
as fast as possible. That's the 
worst possible method, she said. 
Its antithesis can be seen at the 
Alicia Chacon International 
School in the Y sleta District in El 
Paso. There, educational excel- 
lence 1s defined as English acqui- 
sition, mastery of academic con- 
tent, and mastery of a second and 
third language for all children. 
The model is so successful that 
the district is expanding it to the 
rest of its K-12 schools. 

“Any visionary education 
policy will have bilingual educa- 
tion asa centerpiece,” she stated. 
That's a far cry from the time 
when noneducators, particularly 
politicians, demanded that chil- 
dren keep their bilingualism at 
home. Perhaps that message reso- 
nated in the last century, but not 
this one. 

As Tinajero said: “Simply 
saying that it’s up to parents to 
teach children their native lan- 
guage and schools to teach En- 
glish is to make mockery both of 
a humanistic education and the 
education of a citizen who is ex- 
pected to work by national design. 
in a global environment.” 

A bilingual nation? Sounds 
like a better idea for this century. 


Washed up at 30 —old means 
obsolete in dot-com world 


Editor’s note: In the new 
meritocracy of Silicon Valley, 
race, gender and ethnicity are no 
longer regarded as the impedi- 
ments to getting ahead. The most 
difficult barrier to advancement 


San Francisco, CA - To be 
twenty-something and Internet 
savvy in San Francisco is to be 
among the most coveted cohort of 
the labor force. At a recent cock- 
tail party, I met a smug 23-year- 
old editor for CNET, an S.F. 
online technology media business 
who declared in plain terms that 
youth had triumphed over age and 
experience in the realm of dot- 
coms. “I don't have to listen to 
annoying old people. My manag- 
ers are all young, cool and fun to 
hang out with.” 


is ageism — as employment 
counselors routinely tell clients, 
“If you want that job, cut your 
resume in half.” PNS correspon- 
dent Koren Capozza writes for 
New California Media, a website 
spanning the ethnic news media 
of California’s neighborhoods 
and homelands at www.NC 
Monline.com. 

By Koren Capozza, Pacific 
News Service 


Indeed, green and malleable 
seems to be the mix that the Bay 
Area’s dot-com recruiters troll for. 
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San Francisco’s South of Market 
(SOMA) district, fertile soil for 
Internet start-up companies, is 
conspicuously and densely popu- 
lated by fresh-out-of-college kids. 

Why is youth such a com- 
modity? Some recruiters say they 
have no choice: Older candidates 
haven’t grown up with the Inter- 
net and don’t understand the lingo 
and culture of e-business. 

“It's more difficult for older 
professionals to adapt to the fast 
pace of change,” says Kristen 
Firpo, 27, who runs her own high- 
technology personnel recruiting 
business for Bay Area startups. 
“You need to be able to learn new 
languages and culture quickly,” 
she adds. And it's not just know- 
ing the programming languages, 
it’s “understanding the Informa- 
tion Technology state of mind.” 

In the workplace, the MTV- 
generation lifestyle defines office 
protocol. 

Jeans and khakis are standard 
dress code, and informal conver- 
sation dominates business trans- 
actions. “A typical set up at a start- 
up company is a pool table or a 
ping-pong table right behind the 
reception area,” says Firpo. On- 
site recreation is key to dot-com 
office culture which seam-lessly 
melds diversion with work. 

“These guys work unbeliev- 
able hours. They start at eight and 
go to 11 at night. On weekends 
they meet with clients,”.says Jon 
Burlinson, 29, who runs his own 
e-commerce consulting firm, 
worldsafetynet.com, from San 
Jose, CA. “You lose an outside 
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Por Consuelo Luz 

“Eres demasiado inteligente 
para ser mexicana...” 

Esas palabras las escuchó 
muchas veces Vilma Martínez du- 
rante sus años de estudiante. 
Vilma se graduó de la Universi- 
dad de Texas en dos años y medio, 
y recibió una beca para estudiar 
derecho en Columbia Law 
School. Cuando comenzó a ejer- 
cer su profesión como abogada en 
Nueva York, defendiendo los 
derechos de los trabajadores, por 
fin pudo decir: 

“Es bueno... ser aceptada por 
mi habilidad como abogada”. 

Es un milagro que con la falta 
de confianza de muchos en nues- 
tra inteligencia, la mujer hispana 
haya logrado lo que ha logrado. 

Siendo el 8 de Marzo el Día 
Internacional de la Mujer, quiero 
honrar a las mujeres hispanas que 
desde la Conquista han demos- 
trado inteligencia, valor y crea- 
tividad en este continente. Somos 
muchas. Aquí tengo espacio sólo 
para un breve ejemplo. 

Comencemos con las prime- 
ras expediciones de Coronado en 
1540 cuando le acompaña Fran- 
cisca de Hozas quien le muestra 
el camino. 

Ella le dibuja un mapa y le 
indica cómo organizar la expe- 
dición. Él acepta sus consejos, 
aunque de mala gana, y estos 
resultan correctos. Parece que a 
Coronado entonces le aumenta la 
confianza en las mujeres pues en 
próximas expediciones peligrosas 
le acompañan María Maldonado 
y la Señora Caballero. 

En 1888 Lucrecia Bori, na- 
cida en Valencia, España, co- 
mienza quince años de presen- 
taciones en la Ópera Metropoli- 
tana en Nueva York. 

En 1921 en La Habana, Cu- 
ba, nace Alicia Alonso quien llega 
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a ser la mundialmente cono-cida 
bailarina de ballet. 

En 1931 en Humacao, Puerto 
Rico, nace Rita Moreno, actriz 
quien llega a ganar los tres pre- 
mios más codiciados en su pro- 
fesión, el Óscar, el Tony y el 
Emmy. 

En la década de los treinta 
Ema Tenayuca organiza la pri- 
mera huelga exitosa de descasca- 
radores de nueces en San Anto- 
nio. 

En 1940 nace en Chicago de 
padre boliviano y madre inglesa 
Raquel Tejada quien se conocería 
más tarde como la famosa actriz 
Raquel Welch. 

En la década de los cuarenta 
durante la deportación masiva de 
mexicoamericanos a México, Jo- 
sefina Sierro ayuda a regresar a 
cientos de éstos a los Estados 
Unidos, negocia con el Vice Pre- 
sidente Henry Wallace y logra 
parar la violencia en Los Ángeles 
durante los disturbios llamados 
Zoot Suit Riots. 

Durante los años sesenta y 
setenta logran prominencia en su 
lucha para los derechos laborales 
las activistas Marcela Lucero 
Trujillo, Virginia Musquiz y por 
su incansable trabajo con César 
Chávez, Dolores Huerta, quien 
acaba en el hospital varias veces, 
atacada por su participación en 
protestas. 

En 1968 la cantante Vicki 
Carr, mexicoamericana nacida en 
el Paso, Texas, recibe el premio 
“Más Sobresaliente Artista del 
Año” del Consejo Mexicano- 
Americano de California. 

En los años sesenta Joan 
Baez, cantante folklórica, explota 
en la escena musical de esa era. 

En 1971 el Presidente Rich- 
ard Nixon nombra a Ramona A. 
Bañuelos como la primera hispa- 
na Tesorera de los Estados 
Unidos. 

En 1974 gana Nancy López 
su primer de muchos títulos 
futuros, el “Junior Girls’ Title” del 
U.S. Golf Association. 

En 1977 la bailarina mexi- 
coamericana Evelyn Cisneros se 
convierte en bailarina principal 
del Ballet de San Francisco. 

En 1982 Gloria Molina es la 
primera mujer elegida en la 
Asamblea del Estado de Califor- 
nia. 

En 1983 Linda Chavez-Th- 
ompson es nombrada Directora 
de la Comisión de Derechos 


Civiles de los Estados Unidos. 

En 1987 la cantante Linda 
Ronstadt gana el premio Grammy 
por su álbum “Canciones a Mi 
Padre”. 

Hoy en día las cantantes 
Gloria Estefan y Mariah Carey 
son conocidas por todo el mundo, 
igual que las actrices Jennifer 
López, Salma Hayek y Cameron 
Díaz. 

Y la lista sigue con la no- 
velista Isabel Allende, las escri- 
toras Sandra Cisneros y Denise 
Chávez y la modista Carolina 
Herrera y con artistas como la 
pintora Bernadette Vigil, la mu- 
ralista Margo Oroña y la poeta Pat 
Mora, quienes quizás no tengan 
la fama internacional, pero son 
estrellas en sus propios órbitos, 
igual que las muchas mujeres 
activistas como Jewel Cabeza de 
Baca quien trabaja con inagotable 
entusiasmo y dedicación en Santa 
Fe, Nuevo México, para ayudar 
a las víctimas del SIDA en su 
comunidad y para apoyar a las 
artes hispanas. 

Sería imposible nombrar a to- 
das las mujeres como Jewel 
quienes en este momento están 
trabajando con inteligencia, valor 
y creatividad para sus comuni- 
dades, para sus familias, para sus 
propios sueños. Quiero honrarlas 
a todas. 

Cuando Vilma Martínez era 
niña creciendo en un barrio pobre 
de San Antonio, Texas, un día se 
encontraba muy feliz con su fa- 
milia preparandose para ir a un 
picnic organizado por su iglesia. 
Al último minuto se canceló 
porque el parque no permitía el 
uso a mexicoamericanos. Vilma 
y su familia se sintieron enojados 
y heridos. Pero como Vilma dice, 
“yo sabía que el enojo y el dolor 
no cambiarían las cosas. Yo 
tendría que HACER algo”. 

Vilma llegó a servir por mu- 
chos años como la directora de 
MALDEF, la organización que 
trabaja para los derechos civiles 
de los hispanos, y fue considerada 
por el Presidente Clinton para 
Jueza de la Corte Suprema. 


HACIENDO algo cambiare- 
mos el mundo. Feliz Día de la 
Mujer. 


Quieres unirte a esta enorme 
lista de mujeres exitosas, la red 
hispana puede brindarte mayor 
información, llámanos hoy gratis, 
al 1-888-787-2346. 


A A e E A ee 
Talk on the street: home invasions 


Editor’s note: Are home in- 
vasions likely to be the next copy- 
cat crime on American streets? A 
group of young black ex-convicts 
think not and tell why. PNS youth 
affairs reporter Charles Jones re- 
ports: for New California Media 
and YO! (Youth Outlook), a 
monthly newspaper by and about 
Bay Area teens published by Pa- 
cific News Service. 

By Charles Jones, Pacific 
News Service 

Oakland -- Imagine yourself 
at home around the dinner table 
with your family saying grace 
over mashed potatoes, and your 
door gets kicked in. 

Suddenly your wife and chil- 
dren have guns in their faces and 
someone's making you give them 
directions to any and every thing 
of value. 

It’s a home invasion, and usu- 
ally you hear about them in the 
Asian communities, Asian crimi- 
nals invading Asian homes. You 
can’t say it never happened or 
would never happen in black 
neighborhoods here, but it’s not 
so likely, as I heard from my ac- 
quaintances, a circle of young, 
black convicted felons. 


l asked “Dame,” a 19-year- 
old “thug” with robbery and 
weapons convictions under his 
belt, whether home invasions was 
the next big criminal trend, a 
trend like car-jacking. Aside from 
being laughed at, I got a chilly 
response. “First of all ain't no- 
body in the (murder) dubbs got 
sh*tto take,” he chuckled. “If you 
gon’ to rob somethin’ over here, 
it’s gon’ be the store or the dope 
spot.” 

Dame flashes a pistol and a 
smile he bought from the tooth- 
guy. “If T'ma rob a house it’s gon’ 
be up in the hills,” he said, then 
assured me that he wouldn't. 

Then enters “Pops,” who got 
the name after he had his first 
child at age fourteen. Now 
twenty-one with robbery and 
drug convictions, Pops works 
honestly, but says he’d do the rob- 
beries all over again to feed his 
five children. “O.G.,” who is with 
Pops and says he's eighteen but 
has the face of a thirty-year-old 
man at least, stares at me warily 
for a long time as I talk with 
Dame and Pops. Then O.G. 
abruptly interrupts, stating that 
he*d “never just run up in some- 


nota hood crime 


body’s house,” and “dares some 
fool to try and hit his spot.” 

So I asked them directly 
whether they thought home inva- 
sions was something black crimi- 
nals would do. They didn’t say it 
wasn't, but they did say it also 
wasn't something they or their 
friends had ever done. 

“Busting in people's houses 
is for police,” Dame says. 
“They're the only ones can come 
through my door without getting 
blasted.” The group nods in 
agreement. 

His sentiments were also 
shared, apparently, by Mr. Feng, 
the man who was killed after gun- 
ning down someone breaking into 
his home in Alamo in a well-pub- 
licized case a few weeks back. 
Dame, Pops and O.G. said they'd 
seen the story on the news. Here's 
what they said: “He did what he 
was supposed to do...It was cold 
but that's how it’s gotta be... You 
gotta protect what's yours.” 

So these young black men 
were saying they have enough 
fear of what's unknown behind 
these doors, or enough respect for 
the sanctity of home, to know it's 
going to be fiercely protected. 


Un enfo 


que 4,( 
frutar y 
“Es Mi 
$7,500 
corpor: 
La 
madas 
escolar 
el sába 
de La | 
de la A: 
José. 
El 
nos de 


Mensaje 
San Jose 


Contin. 
nia tien 
la de Te 
y nacid 
mayor: 
es mas 
varias 
estadou 
Ad 
Califo: 
como | 
como a 
apoyo 
mantiel 
al band 
Lo: 
mayorí 
lémica 
tiene | 


AV 


worker, 
75-yeat 
Robert 
Spirit A 

Al 
film ma 
ert You 
reer’ n 
about li 
Eskimo 
bushme 
fighters 
male o 
docume 
Rights | 
was int 
and allo 
trying t 
vision ri 
about se 
in film 
Started 
when hi 
Alhamt 
when hi 
Mexico 
the seri] 

Aft 
Alhamb 
Film Fe 
gious Gi 
Europe 
seen an 


os. 
‘nda 
mmy 
a Mi 


intes 
arey 
indo, 
nifer 
eron 


| no- 
serl- 
-nise 
lina 
10 la 
mu- 
aPat 
ngan 

son 
tos, 
eres 
a de 
table 
anta 
udar 
n su 
1 las 


ato- 
wel 
stan 
alor 
uni- 
sus 
las 


era 
bre 
a se 
fa- 
un 
sia. 
eló 
a el 
Ima 
dos 
Ice, 
or 


me 


ESTADIO 


66 4 =| 33 
Es mi vida”... Continúa de la Pág. 1 


Un enfoque en el sistema educativo y el comportamiento de los estudiantes. 


que 4,000 estudiantes podrán dis- 
frutar y presenciar la obra teatral 
“Es Mí Vida”, gracias al aporte de 
$7,500 dólares por parte de la 
corporación Pacific Bell. 

Las funciones serán progra- 
madas después de las horas 
escolares, desde el jueves 13 hasta 
el sábado 22 de abril, en el teatro 
de La Plaza, ubicada en el 1700 
de la Avenida Alum Rock, en San 
José. 

El director de asuntos exter- 
nos de la mencionada compañía 


de teléfonos, Victor Arrañaga 
mencionó que la obra “Es Mi 
Vida” tiene un tremendo impacto 
en la comunidad, especialmente 
en los adolescentes. Enfatizando 
que el deseo de su empresa es 
invertir en las comunidades donde 
viven y trabajan sus empleados. 

La obra teatral “Es Mí Vida” 
es escrita y producida por el dra- 
maturgo Adrián Vargas, y dirigida 
por el director de teatro Edgard 
Zancudo Sánchez. 


Mensaje de Pacific Bell: “Hay que apoyar e invertir en la comunidad del Este de 
San José, especialmente en el arte y cultura”. 


Huelga de hambre ...  coninia de ia rég.1 


“No podemos explicarnos por qué 
han decidido actuar de una 
manera tan dura en Fresno”, dijo 
Clark. “Están abusando a tra- 
bajadores que han construído una 
estación número uno y de pri- 
mera calidad por el sólo deseo de 
servir a la comunidad hispana. Se 
han dedicado a Univisión a pesar 
de salarios más bajos, y este es el 
agradecimiento que reciben”. 

La huelga de hambre co- 
menzó el 18 de febrero con ocho 
participantes, siete empleados de 
KFTV y Biggs-Adams, quien es 
de Los Ángeles. Más tarde se 
obligó a tres personas a suspender 
la huelga por problemas médicos. 
Entre las personas que continúan 


la huelga están Biggs-Adams y el 
presentador de KFTV Fermín 
Chávez, cuya condición 
desmejorada ha reque-rido 
tratamiento médico de emer- 
gencia. Los huelguistas se permi- 
ten Únicamente agua y jugos de 
frutas y de vegetales. 

“Estamos decididos a conti- 
nuar hasta que haya progreso en 
nuestras conversaciones contrac- 
tuales”, dijo Biggs-Adams. “A 
nuestros miembros se les paga 
unos salarios vergonzosamente 
bajos mientras que Univisión 
continúa creciendo y ganando 
muchísimo dinero”. 

El equipo de negociación de 
Univisión, el cual estaba consti- 


tuído por dos abogados y el direc- 
tor de recursos humanos de 
KFTV, ofrecieron inicialmente a 
sus empleados, a quienes se les 
paga muy por debajo de lo que 
debieran recibir, ningún tipo de 
aumento “salarial. Desde enton- 
ces, sólo se les ha ofrecido unos 
minúsculos aumentos. A Chávez, 
quien ha estado en la estación por 
10 años, se le paga solamente 
$32,500 anuales, aproximada- 
mente un tercio de lo que se le 
paga a los locutores de las esta- 
ciones angloparlantes en Fresno, 
dijo Biggs- Adams. El técnico de 
control de master, quien también 
tiene 10 años en la estación, gana 
solamente $21,481 anuales. A 


Corresponde a Chile ... continia ae ta reg. : 


bido a padecimientos urológicos. 

Al saber de este inesperado 
arribo a Londres, el juez español 
Baltasar Garzón instruyó una para 
someter al ex general chileno al 
arraigo domiciliario y a un pro- 
ceso de extradición para enjui- 
ciarlo en España por delitos de 
lesa humanidad. 

En el lapso de un año, a Pi- 
nochet le fue denegada su inmu- 
nidad diplomática; los gobiernos 
de Francia, Suiza y Bélgica inter- 
pusieron nuevas querellas en con- 
tra del ex dictador; y la corte 
londinense de Bow Street falló a 
favor de la extradición a España, 
con la única salvedad de no en- 
Juiciarlo por crímenes cometidos 
antes de 1989, año en que el 
Reino Unido suscribió los trata- 


dos internacionales que prohíben 


Gore se gana el voto hispano ... 


Continúa de la Pág. 1 


nia tiene grandes diferencias con 
la de Texas, la primera más urbana 
y nacidos en el extranjero en su 
mayoría, mientras que la se-gunda 
es más rural y descen-dientes de 
varias generaciones de 
estadounidenses. 

Además, el daño hecho en 
California con proposiciones 
como la 187, también conocida 
como antiinmigrante y con visible 
apoyo del partido republicano, 
mantiene a los hispanos cercanos 
al bando demócrata, añadió. 

Los hispanos apoyaron en su 
mayoría la aprobación de la po- 
lémica proposición 22, que man- 
tiene la prohibición sobre los 


matrimonios del mismo sexo. 

La proposición fue aprobada 
por el 66 por ciento de los votos 
frente a un 34 por ciento en con- 
tra, mientras continúa el recuento. 

“Es una victoria para las 
familias californianas”, declaró el 
portavoz de esta campaña, Rob- 
ert Glazier. 

La proposición no sólo man- 
tiene la prohibición que existe 
sobre los matrimonios homose- 
xuales en California, sino que en 
el caso de que estas uniones 
fueran legalizadas fuera del es- 
tado seguirían sin ser reconocidas 
por la legislación californiana. 

A pesar de su derrota, los que 


Award-winning movie 


worker, the festival honored the 
75-year old director and writer, 
Robert Young, with the Maverick 
Spirit Award. 

A renowned documentary 
film maker since the fifties, Rob- 
ert Young has led a diverse “ca- 
reer’ making a sundry of films 
about life in the sea, winter with 
Eskimos in an igloo, living with 
bushmen, the Angola freedom 
fighters, the jungle life of a wild 
male orangutan in Borneo, and 
documented moments in the Civil 
Rights Movement of the ‘60s. “I 
was interested in seeing things 
and allowing things to happen and 
trying to learn. Not to impose my 
vision really, but to try to find out 
about something. I didn’t believe 
in film school.” Young, who 
started his feature film career 
when he was 50 years old, made 
Alhambrista (The Wire Jumper) 
when he was 51. Filmed in both 
Mexico and California, he wrote 
the script in six weeks. 

After its release in 1977, 
Alhambrista went to the Cannes 
Film Festival and won the presti- 
gious Golden Camera award. The 
European audience had never 
seen anything like it coming out 


of America. The different style of 
film making, using a hand held 
camera and the method of story 
telling, was considered very radi- 
cal for its day. Alhambrista went 


.on ta win first prize in San 


Sebastian, Spain, and rave re- 
views worldwide. The movie re- 
vived Young’s career in film mak- 
ing and took him briefly away 
from making documentaries. 

Alhambrista tells the story of 
Roberto, a Michoacano whose 
father had disappeared into “El 
Norte” when he was a boy. Faced 
with unrelenting poverty as the 
breadwinner for his family, Ro- 
berto made the decision to go to 
the U.S., too, and perilously 
crosses the border twice in Search 
of work that may help him to sup- 
port his new baby, young wife and 
mother. 

A few years ago, Robert 
Young allowed a Mission District 
screening of Alhambrista to be 
used in San Francisco to raise 
money for a nonprofit. 

“I wanted to edit some of 
those humorous scenes in and 
there are some that I want to take 
out... I’m older, maybe not wiser, 
and I see a lot of things that 1 


han luchado en contra de esta 
propuesta aseguraron que la ba- 
talla al menos ha sido una llamada 
de atención sobre lo que califican 
una clara discriminación sexual. 

La medida contó con el apo- 
yo en las urnas tanto de hombres 
como de mujeres procedentes de 
todas las clases sociales y razas. 

La oposición fue más clara 
desde las filas demócratas, dos a 
uno, pero el apoyo de los votantes 
republicanos fue de seis a uno. 

Aquellos a favor de la pro- 
posición 22 fueron más proclives 
a votar a Bush, mientras que en- 
tre los opositores su voto fue a 
parar a Gore. 


Continued from Page 1 


wanted to do. This was a story 
that meant something to me. My 
wife and I had traveled with some 
migrants to make a film about 
children who work in the fields. 
While I was making that film I ran 
‘into people who were working 
here without papers and I felt their 
lives were very dynamic...” 

San Francisco State Univer- 
sity Professor, Jose Cuellar, also 
known as Dr. Loco of the Rock- 
ing Jalapeno Band, stated an in- 
terest in recording a musical score 
for the re-cut version and others 
have already committed to pursu- 
ing funding from such sources as 
the Ford Foundation. Young, who 
directed and filmed 
Alhambrista himself with a 


wrote, 


handheld camera, is enthusiastic 
about the potential of this new 
“I had cut (made) the 
film for $200,000 dollars. We 
didn’t have that much money for 
editing, so I think I shortchanged 
the film.... 1 had some really, re- 
ally neat scenes...” 

Robert Young doesn't speak 
Spanish. During the CINE- 
QUEST post-screening talk with 
the director, he admitted, “I've 
been in a lot of situations where I 


version. 


la tortura. 

Del otro lado del Atlántico, el 
país andino estaba en eferves- 
cencia, con opiniones encontra- 
das. El júbilo era de los defen- 
sores de los derechos humanos, se 
abría la puerta de la historia para 
juzgar a uno de los más grandes 
genocidas del siglo XX, hecho 
que no ocurría desde el proceso 
de Nuremberg (1945-1946), 
cuando fueron juzgados y 
sentenciados los mayores crimi- 
nales de guerra nazis. 

Por parte de los defensores 
del ex dictador se esgrimía la 
estabilidad y crecimiento econó- 
mico del país, la “paz” que man- 
tuvo desde 1973 y el respeto en el 
mundo; de ahí que constituía 
“motivo de indignación” que si- 
quiera se pensara en juzgar a un 
“héroe nacional” y “patriota”, 
como mucho le llaman. 

Mientras que el gobierno del 
presidente Eduardo Frei presio- 
naba por las violaciones a la in- 
munidad diplomática que gozaba 
el ex general, en su carácter de 
senador vitalicio, además de que 
consideraban una afrenta a la 
soberanía nacional querer juzgar 
a un chileno fuera de las fronteras 
de Chile, y reafirmaba su derecho 
a juzgarlo en su tierra natal, en 
donde había cometido la mayoría 
de las acciones por las que se le 
acusan. 

El gobierno de Frei, por me- 
dio de su ministro de Relaciones 
Exteriores, Izunza, exigió en todo 
momento su derecho a juzgar a 


Pinochet en Chile, y presentó 


didn't understand anything they 
said, really. But I found that had 
a big influence on me. I wanted 
people to find out what was go- 
ing on and I thought that even 
though the English-speaking au- 
dience doesn't understand the 
Spanish, it does give them some 
kind of feeling about Roberto, 
who doesn't understand English. 
And I wanted people to have that 
kind of alienation.” The audience 
applauded. 

Apparently, people really 
thought that the lead character, 
played by Domingo Ambriz, was 
illegal. He never spoke English 
during any of the filming. 

The cast was all relatively 
unknown at the time. Eddie 
Olmos, who played a walk-on 
role, was moving furniture in 
those days and Domingo had 
never been ina film. The brilliant 
filming style was so personal that 
Domingo, who played Roberto, 
actually didn’t see the movie for 
two years. He didn’t think he 
could see himself on the screen. 
During a public broadcasting his 
parents made Do-mingo look at 
it with them. He telephoned 
Young to express how tremen- 


serias notas de protesta por la 
intromisión de España en este 
asunto; además de que le restaba 
poder moral, debido a que tam- 
bién había padecido la dictadura 
de Francisco Franco, y no habían 
sido enjuiciados sus propios 
militares criminales. 

Debido a ello se resquebra- 
jaron las relaciones diplomáticas 
entre España e Inglaterra y Chile, 
uno de los primeros productores 
de cobre, hortalizas y productos 
pesqueros y agropecuarios más 
importantes del mundo. 

Esta actitud del gobierno 
chileno tendría repercusiones 
importantes en la última parte del 
proceso, cuando sobre el primer 
ministro Jack Straw cayó la 
responsabilidad de decidir de 
manera definitiva el destino del 
general: liberación o extradición. 

Conforme a las conclusiones 
médicas presentadas por especia- 
listas el 5 de enero del presente, 
el ministro Straw había anunciado 
que se “inclinaba” por la repa- 
triación debido a que por su edad 
avanzada y “deteriorado estado de 
salud” no era apto para en-frentar 
un juicio en España. 

De manera sospechosa, la 
prensa española y chilena logra- 
ron difundir parte del contenido 
de este informe médico, entre- 
gado con carácter de “confiden- 
cial”, en el que se especificaban 
acusados indicios de senilidad, 
falta de concentración y proble- 
mas de retención de memoria por 
parte del ex dictador chileno. 


El tan esperado anuncio se 


dously proud and moved he felt. 

After more than twenty years, 
the script still tells a powerful and 
meaningful tale. A Watsonville 
teacher at Pajaro Middle School, 
Sara Berg and husband Jeff, were 
at the CINEQUEST showing of 
Alhambrista. She said: 

“My (students’) parents are 
the best. They would love this 
story. They don’t get to see their 
life on the screen. Their stories 
are not told; it’s not Bruce Willis 
with car chases and explosions. 
They could share their own expe- 
riences... I think they could relate 
what 1s happening in their own 
lives and their own families.” 

In the early Seventies, Rob- 
ert Young made a television docu- 
mentary on migrant children 
called: “Children of the Fields.” 
He admits, “While I was doing 
that film I saw people who had no 
papers living in abandoned buses 
and junk yards. I had that image 
in my head and decided to make 
this movie.” 

“What I try to do is to use it 
(filmmaking) to bring about some 
kind of change and understanding. 
Farm workers have seen it and 
that is what made me decide that 


muchos empleados se les paga 
aún menos y algunos tienen un 
segundo empleo para poder sub- 
sistir. Otros temas de importancia 
crítica para el sindicato que no han 
sido resueltos son las horas .de 
almuerzo, trabajadores inde- 
pendientes que no pertenecen al 
sindicato, y personal de gerencia 
efectuando labores de nego- 
ciación. 

En su carta, Bahr imploró a 
Cisneros involucrarse y prometió 
asistirle en cualquier manera 
posible. “Su atención personal a 
este asunto pudiera evitar un fi- 
nal trágio e innecesario”, escribió 
Bahr. 


presentó al fin: Pinochet sería 
repatriado y por “razones huma- 
nitarias” no procedían las que- 
rellas presentadas por los go- 
biernos de España, Francia, Suiza 
y Bélgica. 

Al respecto, el propio can- 
ciller español Abel Matutes, 
señaló que su país no apelaría esta 
decisión, pues no deseaba que se 
resquebrajaran más las relaciones 
diplomáticas con países de 
Latinoamérica, y en especial con 
Chile, debido al caso Pinochet. 

En su país natal, al que go- 
bernaría con mano de hierro de 
1973 a 1988, le esperan en los 
tribunales al menos 61 querellas 
que exigen justicia, desaparición, 
tortura y asesinato, 

Por lo pronto, la primera 
batalla la ha asumido la diputada 
Isabel Allende, hija del presidente 
Salvador Allende, que murió ase- 
sinado durante el golpe de Estado 
del 11 d septiembre de 1973, 
cuando fue sitiado y bombardea- 
da por el ejército el palacio oficial 
de La Moneda. 

La diputada propugna por 
desaforar de su cargo de senador 
vitalicio al ex general, arguyendo 
que si no médica y mentalmente 
apto para enfrentar un proceso 
Judicial, tampoco lo estaría para 
ocupar un escaño en el Senado. 

Una vez logrado esto, prác- 
ticamente no habría ningún 
obstáculo —legal, al menos—, 
para poder enjuiciar al ex dic- 
tador. Será el momento para Chile 
y el presidente Ricardo Lagos si 
en verdad estaban dispuestos a 


ejercer la justicia en su país. 


I was going to make another ver- 
sion. The ones that I have spoken 
to said that 1t was more than they 
had expected.” 

After the enthusiastic CINE- 


QUEST audience viewed the 70's 


version of Alhambrista in the in- 
timate Camera 3 Theatre, they ap- 
plauded with anticipation the 
news of a remake. 

Send comments to Quetzali@ 
laoferta.com 


Robert Young receives the 
CINEQUEST Maverick Award. 
“I'm a romantic at heart. Doesn't 
mean I really know what I’m talk- 
ing about until I go and find out.” 
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Washed up at 30... 


Continued from Page 1 


social life and gain a business so- 
cial life,” he says. Take for ex- 
ample, Jeffrey Fitterman, 25, who 
works for a dot-com that offers 
its New York-based workers a 
video game playstation, foosball, 
a stocked bar and “happy hours” 
on Fridays. 

“It's about image,” says Terry 
Lee, 30, concept designer for 
Ibiztoday.com, a Silicon Valley 
start-up. “Companies want their 
front person to fit the profile of 
young, hip and cutting edge,” he 
says. But behind the scenes, older 
workers can comfortably settle 
into managerial-type positions, 
says Lee. Burlinson agrees: “If 
you've stepped up the ladder in 
an appropriate way and you know 
how to manage people, you can 
move up into management.” 

But whether it's deliberate or 
inadvertent, older professionals 
are finding themselves ostracized 
from e-business. “We're seeing 
older people leaving start-up 
companies because they are find- 
ing it overwhelming to work 60 
to 80 hours a week,” says Larry 
Agle, program manager for 
Lifeplan Center, an S.F. non- 
profit that helps over-40's cope 
with job loss. 

“They want to get off that 
track and spend more time with 
their families,” says Agle. Life- 
plan Center sees between 30 and 
40 clients a month and is receiv- 
ing more and more inquiries from 
40- to 55-year-olds. 

In the new dot-com lifestyle, 
older professionals may have 
trouble fitting in. “One 45 year- 
old employee was clearly 15 
years older than anyone else in 
the office,” says Burlinson. 
“Things were changing under- 
peath him and he had a hard time 


adjusting.” 

“You see enclaves within the 
larger offices,” says Barb Go- 
molski, research director for 
Gartner Institute, a research orga- 
nization that studies Information 
Technology work force issues. 
"Younger people tend to person- 
alize the workplace whereas older 
folks are still coming to work in 
a tie.” 

And it’s easy for over-40 pro- 
fessionals to feel disgruntled 
when they’re taking orders from 
26-year-old CEO’s. “The average 
age of start-up CEO’s is 25 to 36. 
They don't want to hire employ- 
ees older than themselves,” ex- 
plains Firpo. 

Gomolski says the weeding 
out of older workers is more de- 
liberate than Human Resource re- 
cruiters are willing to admit. She 
advises over-40 professionals to 
eliminate graduation dates and 
other age indicators from their 
resumes to avoid being victims of 
ageism. “Companies say, ‘we 
need experience’ but when the 
rubber hits the road, they’ll al- 
ways go for the hot skill over ex- 
perience,” says Gomolski. “Age- 
ism is real in the IT world.” 

Amidst all the gloating, there 
are subtle hints of insecurity in the 
brimming confidence of young 
professionals. And though they 
may bask in the sun of success, 
25-year-olds are hearing, on oc- 
casion, a nagging voice remind- 
ing them that they too must grow 
old, and perhaps fall from IT 
grace. “It's a little depressing that 
the average age of my client is 
25,” says Burlinson who will 
cross Over into the realm of 30- 
something this year. “It's a con- 
stant competition to stay on top.” 


Lanzan libro de cartas póstumas con 
acusaciones a dirigentes del PRI 


México, D.F. (EFE).- Cinco 
meses y medio después de su sui- 
cidio, el ex fiscal mexicano Ma- 
rio Ruiz Massieu vuelve a levan- 
tar polémica con la publicación 
de un libro póstumo que reúne 
cartas inéditas con acusaciones 
contra altos miembros del PRI. 


“Entrega Inmediata”, edita- 
do por Grijalbo y supervisado 
por la viuda de Ruiz Massieu, 
María Eugenia Barrientos, con- 
tiene 26 misivas escritas en 
Estados Unidos por el ex fiscal 
entre 1996 y 1999, de las que 
sólo dos fueron enviadas a sus 
destinatarios. 


En sus cartas, Massieu acusa 
al mandatario mexicano, Ernesto 
Zedillo, y a altos funcionarios del 
oficial Partido Revolucionario 
Institucional (PRI), en el poder 
desde hace 71 años, de corrup- 
ción y de obstaculizar las investi- 
gaciones sobre el asesinato de su 
hermano y ex secretario general 
del PRI, José Francisco Ruiz 
Massieu. 


“Como bien lo sabes, se pro- 
tegió a los autores últimos del 
asesinato para preservar al PRI 
y al sistema político mexicano e 
impedir que se investigara a al- 
tos miembros del partido”, afir- 
ma Massieu en una carta dirigida 
a Zedillo. 

El ex fiscal se convirtió en 
un hombre incómodo para el Go- 
bierno mexicano en noviembre 
de 1994, dos meses después del 
homicidio de su hermano. 


Ruiz Massieu, que encabeza- 
ba las investigaciones del cri- 
men, abandonó el cargo al de- 
nunciar que “oscuros intereses” 
intentaban obstaculizar su labor. 


Poco después, fue acusado 
de ocultar pruebas sobre la im- 
plicación del hermano del ex 
mandatario, Raúl Salinas —que 


TODOS 


debemos ser contados 


Ciudadanos e Inmigrantes 
No importa su estatus legal 
Usted debe ser contado para 
asegurar una serie de servicios sociales a los que tiene derecho 


Su información es confidencial y no tiene acceso a ella ninguna oficina 
del Gobierno, excepto la del Censo, que solamente la usará 
para basar en ella la repartición de más de 


$185,000 millones de dólares. 


Los residentes del Condado de Santa Clara tenemos que ser contados. 


Para una lista completa del cuestionario de centros de asistencia, llamar a la oficina local del censo al (408) 5355171. 
Para una lista completa en qué idiomas hay guias de asistencia disponible, ir al www.census.gov:80/dmd/www/pdf/d333 Ic.pdf 
Para una estadistica de 1990 de uso en lenguas extranjeras, ir al www.census.gov/population/socdemo/language/tableS.txt 


Cen: States 


2000. 


ES NUESTRO FUTURO. HAGASE CONTAR. 


cumple condena en prisión como 
autor intelectual del crimen— y 
en marzo de 1995 huyó a EE.UU. 


El ex fiscal, que se enfren- 
taba a 26 cargos ante la justicia 
estadounidense por enriqueci- 
miento ilícito y lavado de dinero, 
estuvo bajo arresto domiciliario 
en Newark (Nueva Jersey) hasta 
que se.suicidó, con una sobre- 
dosis-de antidepresivos, el pa- 
sado 15 de septiembre. 


En “Entrega Inmediata”, 
Massieu acusa a los ex fiscales 
generales Humberto Benítez, 
Antonio Lozano y Jorge Carpizo 
de corrupción y de querer utili- 
zarlo como “chivo expiatorio” en 
el caso de su hermano. 


El ex fiscal explica que Car- 
pizo recibió 319 millones de dó- 
lares del Gobierno cuando era 
rector de la Universidad Autóno- 
ma de México (UNAM) en 1987 
para contener, mediante sobor- 
nos, una huelga estudiantil. 


En el libro, el ex subpro- 
curador también arremete contra 
su hermano Armando Ruiz Mas- 
sieu, miembro del PRI, al que 
acusa de enriquecerse mediante 
licitaciones públicas, y a la ex 
presidenta del partido y actual 
senadora María de los Ángeles 
Moreno. 


Presidentes tendrán en mayo su no- 
vena reunión bilateral 


México, D.F. (EFE).- El 
presidente de México, Ernesto 
Zedillo, tendrá el 23 de mayo pró- 
ximo en Washington su novena 
reunión bilateral con el de Es- 
tados Unidos, Bill Clinton, para 
revisar el avance de la colabo- 
ración entre ambas naciones, 
informó la semana pasada la 
Presidencia. 

Fuentes oficiales indicaron a 
EFE que esa visita reemplaza a 
la cancelada en diciembre pasado, 
cuando la oposición mexicana 
bloqueó en el Senado la autori- 
zación constitucional para el viaje 
de Zedillo. en momentos en que 
se negociaba el presupuesto para 
este año. 

El Senado deberá aprobar 
también ahora la salida de Zedillo 
del país, pero en el gobierno se 
espera que esta vez no haya 
impedimento. 

Zedillo no tiene contemplado 
tratar con Clinton ningún asunto 
en particular, sino revisar en ge- 
neral las relaciones bilaterales, de 
acuerdo con el propósito expre- 
sado por ambos de reunirse con 
frecuencia para mantener un con- 
tacto directo, dijeron a-EFE las 
fuentes gubernamentales. 

En los últimos días los dos 
países han tenido varios roces, 


principalmente por los altos pre- 
cios internacionales del petróleo 
y unas declaraciones polémicas 
del embajador de EE.UU. en 
México, Jeffrey Davidow. 

El gobierno de Clinton está 
presionando a los países pro- 
ductores de crudo, México entre 
ellos, para que aumenten la oferta 
y reduzcan los precios, con el ar- 
gumento de que los niveles ac- 
tuales, cercanos a 30 dólares por 
barril, ponen en riesgo las econo- 
mías de EE.UU. y del resto del 
mundo. 

Por su lado, el Gobierno de 
México protestó por la afirmación 
de Davidow de que en México 
están las sedes de los carteles del 
narcotráfico, del mismo modo en 
que Sicilia era la sede de la mafia, 
afirmación que luego rectificó. 

Zedillo y Clinton se reúnie- 
ron por última vez en febrero de 
1999, en la ciudad mexicana de 
Mérida, capital del estado orien- 
tal de Yucatán, donde firmaron 
convenios de colaboración sobre 
seguridad fronteriza, migración, 
combate al narcotráfico, ecología 
y aviación civil. 

Está previsto que Zedillo se 
reúna en Washington, además de 
Clinton, con representantes de 
diversos sectores de EE.UU. 


Valdés: “Éstas no son las FF.AA. 
que necesita la democracia chilena 


Santiago de Chile, (EFE).- 
El ministro de Relaciones Exte- 
riores de Chile, Juan Gabriel 
Valdés, reconoció este lunes que 
actualmente las relaciones entre 
el Gobierno y el Ejército “son di- 
fíciles” y afirmó que “éstas no son 
todavía las Fuerzas Armadas que 
necesita la democracia” chilena. 

En un encuentro con la pren- 
sa internacional, el canciller chi- 
leno calificó de “abusivo, cho- 
cante e intolerable” el recibi- 
miento militar a Augusto Pino- 
chet del pasado viernes, en el que 
participaron los comandantes en 
jefe de todas las ramas castrenses 
y que incluyó un gran despliegue 
de efectivos. 

Inicialmente el Ejército había 
organizado un acto de bienvenida 
similar al que se tributa a un jefe 
de Estado, con alfombra roja, 
desfile militar y discursos. 

Pero el Gobierno ordenó 
cambiarlo porque lo consideró 
totalmente inadecuado dado que 
sobre Pinochet pesan varias ór- 
denes internacionales de deten- 
ción por graves delitos contra la 
Humanidad. 

“Lo que pasó el viernes re- 
fuerza la idea de que la sociedad 
chilena tiene que afrontar sus 
propios problemas”, destacó el 
ministro. 

Valdés rechazó la existencia 
Je un acuerdo secreto para liberar 
al senador vitalicio con la partici- 
xación del Vaticano y los gobier- 
10s de Chile, España y Gran 
Bretaña. 

“Quien piense que hubo una 
conspiración para hacer aparecer 
a Pinochet como un enfermo es 
un idiota”, dijo. 

Reconoció que a las Fuerzas 
Armadas no le gustan los proce- 
sos judiciales por violaciones de 
los derechos humanos en los que 


hay militares implicados, pero 
aseguró que no hay riesgo alguno 
de desestabilización política o de 
un golpe militar si Pinochet final- 
mente es juzgado. 

El canciller chileno se quejó 
de que “la imagen de Chile que 
existe en el exterior es como si 
Pinochet fuese el que gobernara”, 
cuando lo cierto es que “la demo- 
cracia en este país está consoli- 
dada”, subrayó. 

Juan Gabriel Valdés aseguró 
que el Gobierno tiene mecanis- 
mos para garantizar la supedi- 
tación de las Fuerzas Armadas al 
poder civil: “El Gobierno no ha 
dejado Je hacer lo que tiene que 
hacer”, subrayó. 

En su opinión, si las Fuerzas 
Armadas pidieran perdón por las 
atrocidades ocurridas durante la 
dictadura, ello contribuiría decisi- 
vamente a resolver el problema. 

El canciller chileno recono- 
ció que Chile no puede vivir 
tranquilo mientras un 30 por 
ciento de la sociedad piense que 
lo ocurrido durante la dictadura 
fue algo inevitable. 

“El sector que apoya a Pi- 
nochet es grande; en los despa- 
chos de los dirigentes de la dere- 
cha hay fotografías suyas auto- 
grafiadas, y lo mismo ocurre con 
los dirigentes empresariales. No 
estamos hablando de Blas Piñar” 
(veterano dirigente de un sector 
de la minoritaria ultraderecha 
española), puntualizó. 

El jefe de la diplomacia chi- 
lena afirmó que si el ex gober- 
nante militar hubiese sido juz- 
gado en España, “eso habría pro- 
ducido en Chile un ambiente de 
inquietud, un deterioro muy pro- 
fundo de las relaciones con Es- 
paña y una sensación de Justicia 
impuesta, de fenómeno neocolo- 
nial”. 
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Y si Pinochet hubiese muerto 
mientras estaba detenido en el 
extranjero, un sector importante 
de la sociedad chilena le habría 
convertido en un héroe y, además, 
eso no habría resuelto el proble- 
ma de los desaparecidos, aseguró. 

“Por ello el Gobierno está 
absolutamente convencido de que 
hizo lo correcto”, dijo el canciller, 
quien recalcó que hay que tener 
en cuenta que, “a diferencia de 
España, en Chile hicimos la tran- 
sición con el dictador vivo”. 

Sobre la posibilidad de que 
España se haga parte en las causas 
abiertas contra el general en reti- 
ro, Valdés señaló que “está en su 
absoluto” derecho, pero precisó 
que sus palabras no deben ser 
interpretadas como que las auto- 
ridades chilenas están incitando 
a Madrid a tomar esta decisión. 

A pesar del desencuentro en- 
tre el Gobierno y las Fuerzas Ar- 
madas a raíz del retorno de Pi- 
nochet, el ministro de Exteriores 
elogió el afán del actual coman- 
dante en jefe, el general Ricardo 
Izurieta, por modernizar las es- 
tructuras castrenses. 

Pero insistió en que “el pro- 
blema es que el Ejército de Chile 
no ha superado todavía la idea de 
que venció en una guerra al co- 
munismo internacional, y esa idea 
es un intento de transformar la 
historia de la represión en una 
epopeya”. 

“En los últimos años ha ha- 
bido varios generales presos y 
más de cien oficiales han com- 
parecido ante los tribunales”, 
recordó Valdés, quien resaltó “el 
mérito de la labor que están desa- 
rrollando los familiares de los 
desaparecidos y los abogados de 
derechos humanos”, a pesar de las 
severas críticas que han lanzado 
contra su gestión. 
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Amplían por internet información sobre 


Censo 


Washington, D.C. (EFE).- 
El Centro de Estudios Políticos y 
Económicos lanzó nuevamente su 
página por internet sobre el Censo 
2000 para asegurar que el público, 
en especial las minorías, tenga 
fácil acceso a información clave 
en las últimas semanas del censo 
del 1 de abril. 

La página “www.jointcenter. 
org/census.htm” incluye artículos 
de la revista Focus, que explican 
el impacto de las nuevas catego- 
rías multirraciales, el uso de infor- 
mación del censo y el debate sobre 
el muestreo estadístico. 

“En un sondeo que realiza- 
mos en 1999, casi una tercera par- 
te de los encuestados dijo que no 
sabía del censo”. dijo Eddie N. 
Williams. presidente del centro. 
una organización sin fines de 
lucro que realiza investigaciones 


ara las minorías 


sobre asuntos relacionados a los 
afroamericanos y otras minorías. 

En el censo de 1990, cerca de 
cuatro millones de personas —la 
cuarta parte de origen hispano— 
no fueron contadas, en especial 
personas de bajos recursos y de 
las minorías étnicas del país. 

Según, el Centro de Estudios 
Políticos y Económicos, el conteo 
inadecuado de las minorías le 
costó a esas comunidades más de 
180,000 millones de dólares en 
fondos federales para escuelas, 
hospitales, transporte y preven- 
ción del crimen. 

“S1 queremos evitar los erro- 
res de 1990, debemos asegurar 
que la gente entienda el impacto 
devastador de un conteo incorrec- 
to en sus comunidades”, agregó. 

Por otro lado, la Oficina del 


Censo anunció la semana pasada 
que comprará “algunos cientos de 
miles de dólares” en publicidad 
adicional para personas que no ha- 
blan inglés. debido a que erró- 
neamente se añadió un número 
extra a las direcciones donde iban 
destinadas millones de cartas con 
información sobre el censo. 

La carta informa que el cues- 
tionario del censo está por llegar 
y se encuentra disponible en 
varios idiomas. 

Ese error puede impedir que 
mucha gente abra esa carta, dijo 
el director del Censo. Kenneth 
Prewitt. 

La Oficina de Correos in- 
formó por su parte que las cartas 
serán enviadas de todos modos, 
porque los códigos postales están 


correctos. 
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Auguran que tema de educación resurgirá en campaña presidencial 


Por Mary González Nieves 

Washington, D.C. (EFE).- 
El tema de la educación ha queda- 
do un tanto marginado en el de- 
bate político, pero los analistas 
auguran que resurgirá una vez que 
los republicanos y demócratas 
hayan seleccionado a sus candi- 
datos presidenciales. 

Los aspirantes presidenciales 
han estado más dedicados a de- 
batir de forma exhaustiva sobre 
asuntos relacionados con la reli- 
gión, el aborto y la discriminación 
racial,mientras, la discusión sobre 
la educación pública en EE.UU. 
se ha mantenido superficial. 

Se prevé que la educación se- 
rá uno de los temas más impor- 
tantes para atraer el voto de las 
minorías, en especial la fuerza 
electoral de los hispanos, los más 
afectados por la deficiente edu- 
cación pública existente. 

El gobernador de Texas, 


t 


George W. Bush, aspirante a la 
candidatura presidencial republi- 
cana, ha aprovechado en estos 
días su campaña electoral en Ohio 
para revivir sus ideas en torno a 
la educación pública. 

Bush reiteró su compromiso 
de hacer accesible dicha ayuda 
económica a toda familia de 
escasos recursos que quisiera 
enviar a sus hijos a una escuela 
privada. 

Bush ha pedido, además, más 
poder a los estados en las deci- 
siones relacionadas con la edu- 
cación pública, condicionado a 
que cada distrito escolar demues- 
tre el progreso académico de sus 
estudiantes para seguir recibiendo 
fondos federales. 

Por su parte, el senador John 
McCain, que también aspira a la 
candidatura republicana y favo- 
rece los vales educativos. ha de- 


dicado muy poco tiempo para ex- 


plicar su programa de educación. 

Los precandidatos demócra- 
tas básicamente continúan con el 
discurso del gobierno de Bill 
Clinton: “más maestros y menos 
niños en los salones de clases” y 
“más tecnología en las aulas”, 
como sugiere el vicepresidente 
Albert Gore. 

Su rival demócrata, el ex se- 
nador Bill Bradley, indica que has 
que “responsabilizar a los maes- 
tros y directores por el progreso 
académico de los estudiantes”. 

Durante esta etapa de la dis- 
cusión política, la educación pú- 
blica ha quedado relegada a un 
segundo lugar. 

Sin embargo, los analistas ya 
le advierten a los aspirantes que 
uno de los requisitos para llegar a 
la Casa Blanca será presentar una 
novedosa estrategia educati-va 


para afrontar los retos del futuro. 


Vence plazo para reclamar 2,000 millones 
de dólares en reembolsos del IRS | 


Por Olivia P. Tallet 

Houston, Texas (EFE).- El 
próximo 17 de abril vence el pla- 
ZO para que más de un millón y 
medio de contribuyentes recla- 
men reembolsos de sus impuestos 
al Servicio de Rentas Internas 
(IRS). 

Los reembolsos, que ascien- 

Ben acerca de 2.000 millones de 
dólares, corresponden a contribu- 
ventes que no declararon sus im- 
puestos en 1996. 

Esta deuda del IRS fue dada 
a conocer por la propia institu- 
ción, que tiene como norma la re- 
tención de esos pagos en un fondo 
espectal hasta un plazo máximo 
de tres años. 

“Deseamos que las personas 
obtengan los reembolsos que les 
corresponden. pero tienen que 
presentar su declaración para re- 
clamarlos”, indicó el comisiona- 
do del IRS, Charles O. Rossotti. 

Pero, ¿quiénes podrían recla- 
mar estos reembolsos de 1996 sin 
correr riesgos de penalizaciones 
por atrasos? 

El asesor de impuestos Car- 
los Díaz. de la empresa S.B. Tax 
Acounting and Consulting, con 
sede en Houston, señala que por 
ley sólo serían multados los con- 
tribuyentes que deben dinero de 
impuestos. 

“Muchas personas no hicie- 
ron su declaración en ese año, 
pero tampoco deben impuestos 
porque éstos les fueron descon- 
tados de sus salarios”, afirmó. 

Agregó que muchos contri- 
buyentes tienen derecho a reem- 
bolsos de 1996, ya sea porque sus 
empleadores les quitaron impues- 


LOS: 61 EXCoso. 0 porque tienen 


derecho a ciertos créditos. 

Algunos personas podrían ser 
elegibles para reembolsos por 
concepto de Crédito por Ingreso 
del Trabajo (Earned Income Tax 
Credit, EITC) de 1996. 

El EITC se aplicó en ese pe- 
ríodo a. quienes tuvieron ingresos 
brutos menores de 28,495 dóla- 
res, con dos niños elegibles como 
dependientes, así como también 
a personas con ingresos menores 
de 25,078 dólares con un niño, y 
a los que ganaron menos de 9,500 
dólares y que no tienen niños. 

Más detalles sobre este cré- 
dito se presentan en la publica- 
ción 596 del IRS. 

Las personas no presentaron 
sus impuestos de 1996 y traba- 


jaban por cuenta propia en ese 


período, o no se les descontaron 
los impuestos de sus salarios, 
tendrían más posibilidades de ser 
penalizados con multas si decla- 
ran ahora sus compromisos 
retrasados. 

Existe una multa para quie- 
nes presentan su declaración al 
IRS con 60 días o más de atraso, 
y ésta puede ser de 100 dólares 
como mínimo en un solo pago y 
hasta del 100 por ciento del total 
del impuesto adeudado, según 
explicó Díaz. 

Otra penalización se le im- 
pone a quienes, habiendo decla- 
rado a tiempo, se retrasaron en 
pagar. En este caso la multa se 
aplica con pagos mensuales del 
0.5 por ciento de la cantidad 
adeuda, hasta completar el 25 por 
ciento del total. 

Por otro lado, quienes deban 
impuestos de 1996 y no tengan 


dinero para cancelar esa deuda, 


podrían pagar a plazos (install- 
ment agreement) o hacer un com- 
promiso de pago (offer in com- 
promise). 

El IRS calcula que más de la 
mitad de los que tienen reem- 
bolsos pendientes de 1996 po- 
drían recibir 442 dólares o más 
por ese concepto, pero para reci- 
birlos deben hacer su declaración 
lo antes posible. 

Para recibir reembolsos co- 
rrespondientes a 1996, se deben 
presentar las declaraciones de los 
años subsiguientes. Los contribu- 
yentes también pueden reclamar 
reembolsos de 1997 y 1998 

Las personas interesadas en 
reclamar los reembolsos y que no 
poseen los documentos y formas 
W-2 necesarios para declarar los 
Impuestos de ese año. pueden 
llamar al IRS al 1-800-829- 1040 

También pueden presentarse 
en la oficina del IRS más cercana 
para pedir la información que 
aparece en los archivos de la 
institución, donde se detalla lo 
que las compañías declararon 
haber pagado a nombre de la per- 
sona en cuestión. 

Los contribuyentes también 
puede acudir directamente al 
empleador o empleadores con los 
que trabajó en ese año para que 
le den una copia de las planillas. 
Ellos deben tener esta informa- 
ción disponible por un período de 
cuatro años. 

El IRS tiene a disposición del 
público todas las formas necesa- 
rias para realizar este proceso de 
declaración retroactiva. Para 
solicitarlas por teléfono puede 
llamar al 1-800-829-3676 las 24 


horas del día, incluidos los tes 
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Chicago, IL (EFE).- La 
Fundación de la Asociación Mé- 
dica de EE.UU., (AMA) anunció 
la semana pasada una campaña 
nacional para combatir la falta de 
conocimiento sobre temas de 
salud de millones de estado- 
unidenses. 

Para reducir los excesivos 
costos originados por ese desco- 
nocimiento la fundación desarro- 
llará un programa con el apoyo 
de corporaciones y expertos en 
salud pública. 

Muchas personas a menudo 
no leen adecuadamente las rece- 
tas médicas o los folletos infor- 
mativos de prevención de enfer- 
medades, según AMA. 

Un estudio reciente en hos- 
pitales públicos, concluyó que un 
27 por ciento de los pacientes no 
eran capaces de leer sus tarjetas 
para citas médicas y el 42 por 
ciento desconocía los detalles de 
sus frascos de medicinas. 

En la comunidad hispana, 
este problema se agrava aún más 
por los altos índices de analfa- 
betismo, especialmente entre los 


ASA 


Anuncian campaña para combatir falta de información sobre salud 


nuevos 
ancianos. 

Ruth Murphy, profesora de la 
Universidad de Medicina Emory, 
dijo que “incluso cuando las pres- 
cripciones estaban escritas en 
español, los latinos consultados 
no podían comprender las recetas 
médicas”. 

Agregó que, según varios es- 
tudios, muchos latinos tampoco 
comprendían las instrucciones de 
uso del medicamento o informa- 
ción relacionada con sus seguros. 

La experta afirmó que hace 
falta personal bilingiie en los 
hospitales y que, en muchas oca- 
siones, los doctores no consiguen 
detectar la enfermedad de los 
pacientes hispanos. 

Murphy dijo que un comité 
de AMA — integrado por espe- 
cialistas de universidades y fun- 
daciones de EE.UU.— aún 
estudia las estrategias a seguir 
para la campaña y que los resulta- 
dos se darán a conocer en junio 
de este año. 

Andrea Muñoz, directora de 
la clínica Jorge Prieto de Chicago. 


inmigrantes y los 


que atiende en su mayoría a per- 
sonas latinas, dijo que “todas 
nuestras recetas se dan en inglés 
y en español” pero hay muchos 
hispanos analfabetos. 

“Nosotros nos sentamos con 
ellos y les explicamos paso a paso 
cómo deben tomar sus medici- 
nas”, dijo Muñoz, quien suele 
pedir a los hijos de los pacientes 
o familiares allegados a que les 
ayuden a leer las recetas. 

“Muchos latinos, quizá por- 
que carecen de seguro médico o 
por sus horarios extensos de tra- 
bajo. acuden demasiado tarde al 
médico cuando la enfermedad 
está muy avanzada”, lamentó 
Muñoz. que ofrece consultas a un 
costo de sólo 5 dólares. 

La primera fase de la cam- 
paña de la fundación ha sido pa- 
trocinada por siete compañías y 
cada una ha proporcionado fon- 
dos de 50,000 dólares. 

Fundada en 1950, la AMA se 
dedica a la investigación sobre la 
salud y presta servicios a doctores 
y consumidores. 


Vinculan problemas de conducta con abuso de alcohol 


Washington, D.C. (EFE).- 
Los adolescentes que beben alco- 
hol tienden a reflejar problemas 
de conducta agresiva, delincuente 
o criminal, según un estudio 
divulgado la semana pasada por 
la Administración de Abuso de 
Substancias y Salud Mental 
(SAMHSA, en inglés). 

El estudio reveló que existe 
una estrecha relación entre el uso 
y abuso del alcohol por parte de 
jóvenes entre 12 y 17 años, que 
atraviesan por problemas emo- 
cionales. 

Los signos de posibles pro- 
blemas incluyen frecuentes pe- 
leas, tendencia a robar, manejar 
en estado de embriaguez, uso de 
drogas, ausentismo escolar, de- 
presión o intentos de suicidio. 

Para los adolescentes “beber, 
aún cuando sea en poca cantidad, 
es peligroso, ilegal, y no debe ser 
tolerado”, indicó Nelba Chávez, 
administradora de SAMHSA, 
quien añadió que la cifra de bebe- 
dores “ilegales” asciende a 10,4 
millones en Estados Unidos. 

“Este estudio señala que los 
efectos del alcohol entre jóvenes 
trasciende el concepto “beber y 
manejar' ”, indicó Chávez. 

Advirtió a los padres que el 
uso de alcohol entre adolescentes 
es un “grito de ayuda” que lanzan 
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los jóvenes cuando “algo anda 
muy mal en sus vidas”. 

Por esa razón, la adminis- 
tradora de SAMHSA urgió a 
todos los adultos - padres, maes 
tros, entrenadores — cercanos a 
los jóvenes que estén “pendientes 
a las señales”, para que puedan 
prevenir problemas mayores. 

Entre los hallazgos del in- 
forme sobresale el que los ado- 
lescentes que beben mucho y de 
forma habitual están cuatro veces 
más propensos a cometer una 


fechoría o un robo que aquellos 


jóvenes que no beben. 


Y los bebedores habituales, 
entre 12 y 17 años, eran tres veces 
más susceptibles a agredir a otra 
persona o a ellos mismos, incluso 
intentar suicidarse. 


Igualmente, aquellos jóvenes 


Llame gratis: 


que beben en grandes cantidades 
eran seis veces más propensos a 
ausentarse de la escuela y, en 
menor grado, de destruir propie- 
dad ajena. 

Los jóvenes encuestados en el 
estudio señalaron que los bebe- 
dores habituales eran 7,5 veces 
más dados a ser arrestados por 
violaciones a la ley, que los que 
no beben 

El estudio define como “be- 
bedores habituales” a aquellos 
que consumen cinco o más tragos 
en una Ocasión por cinco o más 
días en un periodo de 30 días. 

El estudio se realizó con una 
muestra representativa de 18,000 
adolescentes quienes, durante en- 
tre 1994 y 1996, también parti- 
ciparon en una encuesta nacional 


sobre el abuso de drogas. 


Su Salud 


D-Glucarate, ayuda a remover toxinas 
a y carcinógenos del cuerpo 


Por la Dra. Silvia Jiménez 


Está bien documentado que el medio ambiente, el estilo de vida, la nutrición y la herencia 
juegan un papel fundamental en la susceptibilidad de algunos individuos a varios tipos de cáncer. 
Más del 35 por ciento de los casos de cáncer están ligados “sólo” a una mala nutrición, de acuerdo al 
Centro Nacional de Salud de los Estados Unidos. 

El D-Glucarate, es una sustancia natural, producida en pequeñas cantidades en el organismo y 
también se encuentra en variadas frutas y vegetales (manzanas, toronja, cerezas, albaricoques, brócoli, 
coles de Bruselas y alfalfa), pero no en cantidades suficientes para contrarrestar los numerosos 
químicos y tóxicos que existen en el presente en la cadena alimentaria, tierra, agua y aire. 

Decenas de estudios clínicos han demostrado la habilidad del D-Glucarate en la reducción de 
factores de riesgo para la producción del cáncer, ayudando al organismo en los mecanismos de des- 
intoxicación responsables de “limpiar” sustancias que pueden inducir al cáncer (sustancias 
carcinogénicas). 

Los beneficios del D-Glucarate para la salud, fueron descubiertos por investigadores en el Hos- 
pital MD Anderson Research Center (Centro de Investigaciones MD Anderson), de Houston, Texas 
(Centro # 2 en la investigación del cáncer en los Estados Unidos). Ellos desarrollaron y patentaron 
una forma de Glucarate para ser utilizada en suplementos nutricionales. 

El cáncer se produce cuando las células de cualquier tejido del cuerpo inician un crecimiento 
errático, se salen de su patrón normal de crecimiento del tejido que las originó, destruyendo las célu- 
las vecinas y produciendo implantes a distancia del tumor (metástasis). El D-Glucarate puede inhibir 
el crecimiento anormal, removiendo los tóxicos y carcinógenos que pueden inducir a esos cambios 
en las células. 

Hay dos diferentes procesos en el organismo para la desinto-xificación, que envuelven reacciones 
químicas complejas. Un proceso es a través de los antioxidantes que barren los radicales libres del 
organismo. El otro proceso es combinando toxinas y carcinógenos con sustancias solubles en agua, 
para que el cuerpo las elimine vía intestinal o por el riñón, este proceso es llamado glucorunidación. 
El D-Glucarate da soporte a la glucorunidación y ayuda en la eliminación de cantidades elevadas de 
químicos naturales producidos en el cuerpo, que pueden inducir a la producción del cáncer, como 
estrógenos y andrógenos. 

El Dr. Thomas Slaga, Vice-Presidente Ejecutivo y Director del Centro de Causas y Prevención 
del Cáncer en Denver, Colorado. (Center for Cancer Causation and Prevention AT the AMC Cancer 
Research Center, Denver-Co) es un pionero en los estudios para la prevención del cáncer y ha realizado 
numerosos estudios con el D-Glucarate para la prevención del cáncer. 

El Dr Slaga recomienda suplementar la dieta con D-Glucarate, a personas que presenten.riesgos 
elevados de contraer cáncer de seno, próstata y pulmón, personas que fuman, o que no obtienen en 
su dieta diaria una adecuada cantidad de frutas y vegetales frescos, para mantener niveles adecuados 
de D-Glucarate. 

La combinación adecuada es tener una dieta sana, preferiblemente con las cinco porciones de 
frutas y vegetales diariamente y suplementar con D-Glucarate, para una obtener una máxima 
protección contra carcinógenos y agentes tóxicos. 

Para más información: (512) 306 9660.Dra. Silvia Jiménez: 1630 30th St PMB # 440, Boulder, CO, 
80301. Email: drsilviaj@aol.com = 


tiene sueños... 
Usted tiene ScholarShare. 


The Golden State ScholarShare College Savings Trust es una manera 
nueva y conveniente de ahorrar para la educación del colegio de un niño. 
Establecida por el Estado de California, ScholarShare ofrece beneficios que 
otros instrumentos de ahorro no ofrecen: 


Contribuciones mínimas tan 
bajas como $25. 


Para familias de cualquier 
nivel económico. 


Puede utilizarse en 
universidades, colegios y 
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SCHOLARSHARE 


COLLEGE SAVINGS TRUST 


escuelas vocacionales 


de EE.UU. y en el exterior. 


Beneficios federales y 
estatales de postergación de 
Impuestos. 


www.scholarshare.com 


1-877-SAV-4 EDU 
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BILINGUAL NEWSPAPER 


Erin Brockovich 


En un mundo donde no tene- 
mos muchos héroes, la historia de 
“Erin Brockovich” es inspiradora 
y nos hace recordar el poder que 
puede tener el espíritu humano. 
Esta mujer, que con su pasión y 
tenacidad consiguió contra todo 
pronóstico, ganar una difícil 
batalla por los derechos de los 
menos privilegiados, aprendió, al 
mismo tiempo, una lección: la 
mejor manera de ayudarse a sí 
mismo es ayudando a los demás. 

“Erin Brockovich”, basada en 
una historia real, es una película 
dramática, divertida y poco con- 
vencional interpretada por a la 
binominada al Óscar Julia Rob- 
erts, encarnando el papel de una 
mujer humilde, que al ser testigo 
de una injusticia, decide enfren- 
tarse al poder y ganar. 

Sin dinero, sin trabajo y sin 
futuro, Erin Brockovich, una 
divorciada madre de tres hijos, se 
encuentra entre la espada y la 
pared. A consecuencia de un 
accidente del que no ha tenido la 
culpa, Erin no solo pierde su 
autómovil, sino también cualquier 
posibilidad de recibir compensa- 
ción por el accidente. 

Al verse en un callejón sin sa- 
lida, Erin decide rogarle a su abo- 
gado Ed Masry (Albert Finney) 
que le consiga un trabajo en su 
bufete. Ahí es donde Erin se en- 
cuentra con una serie de docu- 
mentos médicos mezclados entre 
los archivos de una inmobiliaria. 
Su confusión y su curiosidad le 
llevan a Cuestionar el por qué de 
estos documentos. Después de 
convencer a su jefe, Erin comien- 
za a investigar el caso y descubre 
que estos documentos médicos 
provienen de unos análisis de 
enfermedades con horribles re- 
percusiones a causa del agua 
contaminada en una pobre 
comunidad local. 

Erin, con el apoyo de George, 
un amigo motero (interpretado 
por Aaron Eckhart), demuestra su 
valor y cambia su vida por com- 
pleto cuando decide ir llamando 
de casa en casa para llevar acabo 
esta investigación. 

En un principio, los residentes 
de la comunidad no se fían, pero 
Erin, con su fuerza de voluntad, 
se hace de la confianza del pueblo 


consiguiendo las firmas de seis- 
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cientos demandantes y ganando 
trescientos treinta y tres millones 
de dólares, convirtiéndo este caso 
en el caso de acción directa mejor 
pagado en la historia de los 
Estados Unidos. 

Universal y Columbia Pic- 
tures nos presentan una película 
de Jersey Films (Man on the 
Moon, Get Shorty y Out of Sight) 
dramática divertida, y poco 
convencional basada en una 
historia real titulada “Erin 
Brockovich” dirigida por Steven 
Soderbergh (Out of Sight, The 
Limey), escrita por Susannah 
Grant (Ever After), y producida 
por Danny DeVito, Michael 
Shamberg y Stacy Sher. Carla 
Santos Shamberg y John Hardy, 


que colabora por octava vez con 


Soderbergh. como 


productores ejecutivos con Gail 


trabajan 


Lyon como coproductora. 
El equipo de producción de 


“Erin Brockovich” incluye al di- 


rector de fotografía Ed Lachman 
(The Limey), al diseñador de 
producción Phil Messina (direc- 
tor artístico de Out of Sight), a la 


editora Anne V. Coates (Out of 


Pan... 


| NOBODY BEATS 


I 

| CABO ROUNDTRIP AIRFARE y 

I 

I 

I 

i 

DO acts VALID APRIL 30-maY 31, 2000 

Il PUERTO VALLARTA 
it DOD 

| FROM PP DBL 

q INCLUDES RT AIR, TRANSFERS & 3 NTS HOTEL 
I 


Mexico departures from San Francisco Airfare rotes shown ore 
| Copacity controlled and restnctions apply Puckage rates shown are per person 
based on double occupancy on selected dates from April 30-May 31, 2000 
Day of week and seasonal surcharges may apply Prices include airline fuel 
surcharge Prices do not include departure and immugrahon taxes Rates ond 
ity subject to change No advance purchase required. Rates 
| ases to new bookings only 


H LET'S TRAVEL 


| ¿ZSunTrips: 


www.suntrips.com 


OVER 200 HOTELS AND 
CONDOMINIUMS TO 
CHOOSE FROM! 


YEAR-ROUND NON-STOPS FROM SAN FRANCISCO 


Sight) galardonada con un Óscar, 


a Jeffrey Kurland (Man on the 


FROM “ 
HONOLULU ROUNDTRIP AIRFARE 


PRICES VALID MAY 1-JUNE 9, 2000 


WAIKIKI 


$ 
non ANO, 


INCLUDES RT AIR, TRANSFERS £ 7 NTS HOTEL 


Hawaii departures from San Francisco. Rotes shown ore 
copocity controlled and restrichons apply Package rotes shown are pes 
person based on double occupancy on selected dates hom May | June 
9, 2000 Day of week and seasonal suicharges may apply Prices 
include excrse tax and ovine fuel surcharges Prices do not include depor 
Ture foxes or o Passenger Flight Segment Tax for each domeshc po 
Rates and availability subject to change. No cua pons 

required. Rates apply to new bookings only 


1049 East Capitol Expressway, San José 
GOULD SHOPPING CENTER 972-0770 


Hrs.: Mon.- Fri. 8:30 - 6:00 Sat.: 10 - 3:00 


AGENCIA DE VIAJES 


Vendemos boletos en las sig. lineas aéreas 


Nacional: American, Continen- 
tal, Delta, Southwest, etc. 


Internacional 


¡ESPECIALISTAS EN CRUCEROS! 


(510) 352-3058 


1797 EAST 14th STREET (y williams) 


KLM, British, 
Virgen, Avianca, Lufthansa, etc. 


También 1 en las sig neas Ji C E 
Carnival, Princess, Reval, etc. 


SAN LEANDRO CST 100465 4-10 


(408) 272-1753 


13785 STORY RD. #1 (y Lyndale) SAN JOSE 


+ ABIERTO 7 DIAS ALA SEMANA 
» FACIL ESTACIONAMIENTO 


Enviamos Dinero Internacionalmente 


SAN LEANDRO 
510/352-3058 


SAN JOSE 


408 /272-1153 


PAQUETES VACACIONALES A: 


Disneyland, Hawaii, México, 
Europa, Etc. 


> | 
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'Erin Brockovich (Julia Roberts) es madre de tres hijos. 


Moon) como diseñador de 
vestuario y al compositor Thomas 
Newman (Shawshank Redemp- 
tion) ganador de tres Oscars 
Sodebergh recopila un reparto 
estelar que incluye a Julia Rob- 
erts (Notting Hill). dos veces 
nominada al Óscar, a Albert 


Finney (The Dresser). y Aaron 
Eckhart 
Men). 


Adams) interpreta a Kurt Potter, 


Peter Coyote (Patch 


Erin Brockovich (Julia Roberts), archivista con no entrenamiento legal, une sus 


fuerzas con el abogado Ed Masry (Albert Finney) y juntos ganan el caso mejor 


pagado. 


un conocido y respetado abogado — se niega a colaborar con sus 
que muestra incertidumbre al 


Marg 


vecinos por poco acaba con el 


involucrase en el caso caso. Y por último el actor de 


Helgenberger (China Beach) es 
Donna Jensen, quien la compañía 
local suministradora de agua, 


obliga a encubrir información 


sobre el caso. Cherry Jones (The 


nueve anos Scotty Leavenworth 
(The Green Mile) y la debutante 
Gemmene De La Pena. inter- 
pretan a Matthew y Katie. los 


hijos de Erin Brockovich. 


(In the Company of 


Cradle Will Rock) es Pamela, que 


Erin Brockovich (Julia Roberts) es una archivista en una pequena firma de 
abogados, a quien su pasion, tenacidad y deseo de lucha la lleva por los caminos 
más extraños. 


SU AGENCIA 
gato DE VIAJES 


Grandes Especiales a ¡México! 
* Guadalajara - México « D. F. - Morelia + León + 
Zacatecas y otros destinos en México. 


Especiales a Centro y Sur América 


* El Salvador * Guatemala - Managua +» Honduras + 
Lima + Quito + Caracas + Bogotá y otros destinos. 
Paquetes Turísticos a: 


* Hawaii + Las Vegas + Disneylandia + Puerto Vallarta 
* Cancun , etc. 


Travel & Tours Inc. 
les ofrece los 
mejores precios 
del Planeta 


1424 Alum Rock (Esq. con Freeway 101) 


(sos, 729-7858 


Aceptamos 
todas las 
tarjetas de 
crédito, 
llámenos, 
será un 
placer 
atenderle. 
ABRIMOS 
LOS 
DOMINGOS 


SE HACEN 
INCOME TAX 
EN ESPAÑOL 


2288 Story Rd. (Esq. con Jackson) 


(408) 254-4797 


. EMPLEOS 

¢ SERVICIOS 

+ AUTOS 

+ BIENES RAICES 


» NOTICIAS GENERALES 


Place your classified 
ad with Estadio 
Newspaper. 


$1 .25 per line 


(four line minimum) 


Ponga su anuncio 


Estadio Newspaper. 


$1 25 por linea 


(minimo cuatro lineas) 


clasificado en 


Por Teléfono: (408) 436-7850 || Por Correo: 
Por Fax: (408) 436-7861 
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1376 N. Fourth St., 
San José, CA 95112 


Por E-mail: sales@estadionewspaper.com 


TRABAJO 


EMPLOYMENT 


jATENCION VENDEDORES! 
De mayoreo, oro de 14Kt. 
Garantizado $7.50 por gramo. El 
mejor surtido de L. A. (Los Ange- 
les). Llamar al (800) 472-6601 con 
Norma. 


SE SOLICITAN 
Personas para hacer limpieza de 
casas Tiempo completo. Redwood 
“City (650) 298-9760 


SE SOLICITA 
Persona bilingue para atender 
oficina. Variedad de tareas. Tiempo 
completo. Se provee entrenamiento. 
Redwood City (650) 298-9760. 


LOOKING FOR LEADERS 
International Company expanding in 
area looking for a few serious people 
who will like to earn $1,000-$5,000 
a month PT or FT. Call Toll Free 1- 
877-922-9207. 


ALL SEASON ROOFING SER- 
VICES 
Necesita manejador para quitar 
techos, personal para instalar 
techos, para quitar e instalar ply- 
wood, con experiencia. Llame al 
(408) 972-4455 


SE BUSCAN LIDERES 
Compania internacional esta 
creciendo en el Area de la Bahia, 
busca a personas responsables que 
quieran ganar $1,000 a $5,000 al 
mes Llame gratis al 1-877-922-9207 


SE SOLICITA SEÑORA 
Para limpieza de casa en Los Altos. 
Se requiere cocinar, hablar inglés y 
que maneje. Son sólo tres días a la 
semana. Llamar a Jina al (510) 714- 
4095 


408/445-7190 


¡ Alto! 


mientras lee esto. 


TRABAJO 
EMPLOYMENT 


Need More Money? 
Put your computer to work. Great 
Internet opportunity. Full training and 
support. www.stayhome-online.com 


CASAS VENTA 


HOMES FOR SALE 


¿PIENSA VENDER SU CASA? 
¡Alto!... Mietras lee esto. Le gustaria 
a usted tener la publicidad de la venta 
de su casa en Radio, 24 horas al día, 
7 días a la semana, mientras se 
vende. Sin pagar nada. ¡LlameGratis! 
(408) 445-7190. 


AUTOS VENTA 


CARS FOR SALE 


‘84 JEEP WAGONEER 
$ 2,200. A/T, 4 cylinder rebuilt engine 
runs great and looks SUPER! (408) 
559-9451. 


¿Piensa Comprar o Vender un Auto? 
¡ANUNCIESE CON NOSOTROS!, la 
Nueva Imagen en la Sección de 
ANUNCIOS CLASIFICADOS DE LA 
OFERTA REVIEW le ofrece una 
excelente cobertura en sus 
publicaciones. Por solo $1.25 por 
línea Usted puede anunciarse en esta 
sección (mínimo 4 líneas). Llámenos, 
le atenderemos con gusto. Tel.: (408) 
436-750, Fax: (408) 436-7861. 


ds | 


ATENCIÓN: 


¿Piensa ; 
vender su y 
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408/445-7190 


| Le gustaría a usted tener la públicidad de la venta de su casa en Radio, 24 horas al dia, 7 dias a 
|] la semana, mientras se vende. Sin pagar nada. ¡LLAME HOY POR UN VIDEO GRATIS! : |] 


Cortesia de David A. Novelo Of Century 21 Contempo ics 
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Sponsored By 
Pueblo De San Jose Kiwanis 
8th Annual 


“Casino Night” 
Fundraiser 
Saturday April 1, 2000 
6:30 - 12:00 Midnight 


Clover Hall /Lion's Club Blind Center 
99 North Bascom Avenue, San Jose 
(Between San Carlos and Naglee Streets) 
Take 880 or 280 to Bascom Ave 


Yeur Ceatribution Will Support 
Numerous Community Service Programs 
Suggested Donation: $35 per person 
Please make checks payable to: Pueble de Sen Jose Kiwanis 


Ker Macs information contact: 
Mary Helea DeLeon (408) 266-8501 wk or (408) 22-4443 hm 


Advertisement sponsored by: 


Ordenador de 
Seleccionador 


hasta $18.26 


por hora 


Personal Diversificado 
esta en busca de em- 
pleados motivados tem- 
porales como Ordenador 
de Seleccionador para 
Sysco Food Services y 
otros clientes ubicados 
en Fremont. Deben de 
ser rapidos, precisos en 
la selección de inventario 
para envíos y capaz de 
levantar de 30 a 85 libras 
constantemente. 

El sueldo al empezar es 
de $14.61 y puede ganar 
hasta $18.26 basado en 
el desempeño de horas 
trabajadas. La Continui- 
dad del empleo se basa 
en el desempeño. 

Favor de aplicar en per- 
sona de lunes a viernes 
del 28 de febrero al 3 de 
marzo de 8:00 a.m. a 
4:00 p.m. 


Personal Diversificado 
39350 Civic Center Dr. 
Rm. #220, Fremont, CA 
(510) 742-1200 
EOC 


TAMALES UNICOS 
DE CUERNAVACA 


Pruebe el mejor tamal del Area de la Bahia 


Cerdo + Pollo Res + Dulce + Elote 
Servicio a Domicilio (Minimo 2 docenas) 


specia510/ 796 6275 


Pedidos especiales 
para fiestas con dos 
días de anticipación 


Por primera vez en el Área de la Bahía 


Auténtica Comida Ecuatoriana 
RIO BRAVO FAMILY RESTAURANT 


Ecuatorian, Mexican & Nicaraguan Foods 


SPECIAL 
DISCOUNTS 

for Group Reservations 
& Catering 

Open11:00 AM to 9:00 PM 


Atendido por 
sus propietarios 


Miembros de la Comunidad Ecuatoriana del Área de la Bahía 
conviviendo alegremente en Rio Bravo Family Restaurant. 


6123 Mission St. (between Crocker & Evergreen) * Daly City, CA 94014 e Tel. (415) 333-7875 


Entrenamiento 
Técnico de Computadoras 
Centro de Examen Autonzado (MOUS & VUE) 


Nuestra 
Comunidad 
Hace 
Historia... 
~='Nosotros la 
Escribimos 


La Orerta 
REVIEW E 


FEDEX GROUND 
PAID WEEKLY! 


$10/hr. to Start 
You can get one of the BEST jobs 
you have ever had! FedEx Ground, 
formerly RPS, Inc., is NOW SEEK- 
ING men and women to sort route 
and handle small packages. Candi- 
dates must be at least 18 years old 
and able to work M-F, 2:00am- 
7:00am, handling an average of 30 
founds repetitively. $10/hr to start. 
$.50 raise after 90 days, tuition as- 
sistance after 30 days. Apply in per- 
son Mon-Fri, 9am-4pm at: 


FedEx Ground 
(RPS) 

897 Wrigley Way 
Milpitas, CA 95035 
www.fedexground.com 
EOE/AA 


» Aprende computación ahora 
> Obtenga un certificafo ahora 
Obtenga un trabajó alt 
Programas de trabajo de mayor 
demanda en el mercado | 
Asistente Administrativo 

Técnico Lan (A+Network+ 


Microsoft Office (Word, Excel, Access 
& Power Point) Project, Diseño de 
Página en | 
ne 
Opciones financiéfas 
Instrucciónes bilingiies disponibles 
Maestros e Institución Estatal 
Aprobada 
Seminarios de internet gratis los 
martes de 7 - $ pm. 


408.871.6636 
Entrenamiento Técnico de 
Computadoras 
144 San Tomas Aquino Rd. 
Camobell, CA 95008 
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Better Buys For Business 


“One of the best choices” 


* Independence & 


* Candidates Must Be 
Available At Least 


* Good Hourly Pay, 
$10 per Hour 


etail Merchandiser 
Part-Time 


San Jose & Surrounding Areas 


An opportunity exists with the Procter & Gamble Cosmetics Division The 
primary job responsibilities include the initial & ongoing resets for the 
Cover Girl & Max Factor outlets. This is a great opportunity for people 
re-entering the work force Poor retail merchandising exp is prefd 


Flexible Work Schedule 


3 Full Days Per Week 


Please write/send resume to 


Procter*.Gamble 


Cosmetics Division 
Attn: Recruiting Specialist 
REF 4507AA-2, Mail 
11050 York Road 
Hunt Valley, MD 21030-2098 
Esual Opportunery Employer M/F 
NO PHONE CALLS PLEAS! 


Customize to meet your needs 
| *Order with copier 
eAdd as you grow 
OPTIONS: ADF-10bin-20bin sorter, auto duplexing 
Standard features: 21 cpm, 11x17 full size, photo mode zoom 50%-200% 
2ea 500 shest drawers. 


Corton Copier Systems 


30 years of quality & excellent service 
for a FREE analysis or FREE demo call (408)920-2679 


e Drive Your Own Car 
(we reimburse) 

e Valid Driver's 
License 

e Proof of Insurance 


as Dre a 
co Ys tar Di. 


Stop 2B 


Botanica 
Yemaya & Chango 


Leida de cartas y caracol, limpias, articulos 
religiosos, amuletos, 
despojos, misas espirituales, 
inciensos, consejos espirituales y 
santeros, curiosidades. 
Anteriormente Botanica 
Santa Teresita 
Horario de 10-6 

1585 Alum Rock Avenue, San José, CA 95116 


1-800-4BOTANICA 


Your Choice 


velas, 


Cobbie Shop 


Eastridge Mall - 132 Eastridge Mall (near Macy’s) 
San Jose, CA 95122 + (408) 274-5446 


En 


ESTADI 


NEWSPAPER 


BILINGUAL 


r 


PREPARACION DE IMPUESTOS 
Solo $40 con este anuncio 


Llame a Deborah a DRV Services 
ra: (408) 910-9409 - 4 3 


| Novedades Ana 


Le Proporciamos un gran surtido de: 
Perfumeria Fina 
*Joyeria de Fantasia 
o Envoltura de Regalos 
| Envío Dinero 2 Mexico Money Mex 


(408) 937-0275 
| 1590 Story Kd. “un Jose, 7A 95122-2164 


SAN MARTIN 


(a TIRES Ed 


13425 Monterey Hwy, San Martin, CA 
(408)683-4056 


New & Used Tires 


Excellent Service!!! 


EZ ROM’S AUTO SERVICE 
AUTO REPAIR 
Catalystic Converter and Mufflers 
Smog Check "RAUL" 


Tully Family DENTAL 


PROFESSIONAL DENTISTS WITH MORE 
THAN TEN YEARS OF EXPERIENCE 


WHOLE FAMILY 


Dental Cleaning *-Dentures *Dental Fillings Extractions 
*Crowns and Bridges «Treatments -Teeth Whitening 


$25. 00 


Complete oe ‘al Exam 


Tel: (408) 847-7359 
7225 Monterey Road. 
Gilroy, CA. 95020 


Se Solicita 
MECANICO 
con buena 
experiencia 
~ 


1937-B Tully Rd., San José 
408/929- 9398 


We are located across from Food For Less | 


RESTAURANT - BAR + 


Ties a en de 
= gria Continua is 


Muchos Juegos y Concursos Originales y Divertidos 
¡Todos Participan!... Rifas y Atrevidos Concursos donde Todos 


Ganan! ¡Espere! ¡Vienen nuevas Bandas y Artistas! 
Su Lugar Preferido: El Club Más Caliente de San José 


LUNES: José Luis Ruelas y Los Rivales del Norte 
MARTES Y MIERCOLES: Grandiosa Presentación de 


a CARORALE%S, 


“EL:'POTRODE:COLIMA” 
JUEVES: Banda Rayos y 
la Banda que acompaña a Joan 
Sebastian en sus giras: 


Banda Caporales 


VIERNES: Los Ausentes del Norte 
SABADO: Batalla Show 


p.m.con José Luis Ruelas y sus Rivales del § 
Norte, Batalla Show y la Presentación P 
Especial de Los Hermanos Salgado 


Disfrute de Nuestra 
Comida Mexicana: 


TORTAS, TACOS, 


FACILIDADES PARA 
Banquetes, Bodas y Quinceañeras 


BURRITOS, 
CAMARON AL HAPPY ABRIMOS A LAS 12:00 
GUSTO HOUR 2-6 
odds SOLICITAMOS 
MESERAS 
EN PANTALLA naci 


2610 ALUM ROCK AVE. 


* SAN JOSE , CA 95127 + (408) 347-9719 


Lewis Caudillo Gardening 


(408) 259-1084 


eLandscape 

*Mantenimiento de su yarda 
eInstalación de sacate y regaderas 
eLimpieza de yarda 

Rototilling 

*Servicio de podar sus árboles y mucho mas 

Para un presupuesto GRATIS llame a Luis , y 


reciba el 10% de descuento con este anuncio. 


FIRST STREET AUTOMOTIVE 


Carburetion * Engine Rebuilding 
Automatic Transmissions * Tune-Up 
Air Conditioning Service ¢ Auto Electric 
e Brake & Wheel Service 

DAVID M. RUIZ 

3045 Monterey Road 
(408) 226-0671 
Fax (408) 226-0673 


Rodriguez, Perez, 
Delgado & Co. 


Certified Public Accountants 
Are proud to announce their recent expansion to San Jose. 
We specialize in small to medium sized businesses: 
Tax, Accounting, Bookkeeping & SAAN 


Tel: 408-295-4963 - 510°487-1415 
Email: panel ivipbapupa “Miguel A. Palma, Se Habla Español 


Oakland - San Francisco - Sacramento 


Se hacen exámenes gratis 
para embarazos en el 
Juan Diego Centro para mujeres 
12 N. White Rd., 
cerca de Alum Rock Aye. 


Los resultados estan listos en 20,minutos. 
No necesita hacer cita (408)258-2008 


Bancos de Bares 
Sillones 


¢ Residencial 


ANTONIO’S Custom Upholstery 
= * Vans 


¢ Comercial 
6% Restaurantes 
>» Barcos joy Sofas, Sillas 
Aceptamos todas e - 
las tarjetas de Crédito ¿ 0 


1098 Williams St. + San Jose, CA 95116 
(408) 280-5920 + (408) 929-4720 


FREELANCE EXPRESSIONS 


Y" "Y FOTOGRAFIAS Y VIDEO PARA 
2 TODA OCASION 
A Donde el Cliente Ahorra $ Dinero 
La Temporada está aquí, 
Llame y Reserve su día 
v 
w wr w w www Con Fotógrafo > Don Rogeio y Señora Irene 
Llame al (408) 293-3091 + 1 800 240-2406 
* Video GRATIS con su Paquete Especial * 


Bautismos + Primera Comunión » Quinceañeras 
Bodas * Aniversarios - Eventos de Compañías 


DELLA! 


Confidential Weddings 
Matrimonios Confidenciales 
Hermes E. Rojas 
Y Notary Public 
Phone (408) 929-5567 
Fax (408) 929-5568 


Hablamos Español 
1635 Alum Rock Ave., San José, CA 95116 


Seats *Body Parts Cabs *Accessories «Glass *Beds USED & NEW 
PARTS 408/436-7890 Open Mon.-Sat. 8:30-5:30 


TOYOTA TRUCK 


& 4x4 A A 


991 Berryessa Rd., San J ose. 


AYUDA GRATIS CON SUS DEUDAS 


No es un prestámo. 
No es bancarrota. 
Pagos e intereses bajos a! instante 
Confidencial 
Llame a Amerix ahora 


1-800-943-2610 (ext 4100) 


Atención Personal: 
Fam. Maqueda 


EL MEJOR PRECIO 
LA MEJOR ATENCION 


ae 


55 C San rN masts Hollister, CA 95023 - (831) 636-9750 


wore 
Tino 


Tires $9.*.., 
1775 $. First St., San José 


(408)293-7612 
Open 7 days: 10am - 6 pm 


Group South Bay 
Atención en español para toda la Bahia 


Letty Perez 
Real Estate Services 
a Stevens Creek Blvd., Ste. 210 


Cupertino, CA 95014 

Office (408) 252-9800 + Direct (408) 499-4743 
Fax (408) 733-7440 + Voice Mail (408) 539-4846 
Email: letty Osmokeyroom.com 


CA ,; Offered: 
ART and FRAMING ee 


Murals 

Painted Portraits 
Custom Designs 
Commisioned Paintings 


20 N. First Street, Suite B, San Jose, CA 95113 
408.293-2979 


a Centura ] | 


i CASAS POR VENTA 


Sin Enganche 


1 888 808-1212) 


René G. Moncada 
MANTECA » MODESTO « TRACY | 


WA S6Stacloneweoabe..c.on2 SAA 
OH ii — at Ctt-97-GUt 


CUANDO LE LLEGUE ESTE SOBRE, ABRALO. 
ES PARA USTED. 


AUNQUE LA DIRECCION NO ESTE CORRECTA. 
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SI LO TIRA, ESTARA TIRANDO LA OPORTUNIDAD 
DE RECIBIR SU FORMULARIO DEL CENSO EN ESPAÑOL. 


Vea la parte de atrás de la carta, siga las instrucciones y solicite el formulario en español. 
Esta es la única oportunidad que tiene de recibir el formulario en español: aprovéchela. 
Recuerde que las cifras del censo se usan para ayudar a distribuir los fondos federales en todo el país. 
Aunque la dirección no esté correcta, debe usarla para recibir el formulario del censo en su propio idioma. 


e 
, 


Cen: States 


ensus 
2000 


ES NUESTRO FUTURO. HAGASE CONTAR. 
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